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T A R T A L O M .
C ik k ek : „Gaye Szelina kisasszony.“ — „Temetőben.“ — „Egy bét története.“ Vadnay Károlyiól. — Újdonságok.

TJdvardy Gézától. — „Hírneves ínyencek.“ Tar Gábortól. — — Vegyes közlemények. — Irodalom. — Zenemüvek. —
Erdélyi képek.“ N. ö ’-tol. — „Hamburgi levél.“ F. Á.-tól. Nemzeti színház. — Szerkesztői üzenetek.

— „Egy éj az alligátorok között.“ Közli: Szabó Aurél. — Képek : „Miss Selina Gaye.“ £— „Az „Erdélyi képek 
„A bánáti bányavárosok, nyers ércek termelése és ipar tekin- j liez.“ — „Molly majom.“ — „Paraffingyár Oravicán.“ (Rajz. 
tétében.“ Asbóth Lajostól. — „Az erdélyi három nemzet | Blumberg.) — „Dognácskai vasgyár.“ (Rajz. Haske.} — 
uniója 1437-ben.“ Szilágyi Sándortól. — A méhek életéből.“ ' Képtalány.

Ú j d o n s á g o k .
— (Horvátországban a postahivatalok) horvát írják, hogy egy ottani földbirtokosnak sikerült

nyelven nyomtatott vevényeket adnak a közönség- volna mindjárt az első kísérletnél tizenegy font jó 
nek, miként azt egy most kezünk közé jutott ve- fajta gyapotot termesztenie. — Ugyanonnan tudó-
vénybŐl is látjuk, a min igen örvendünk, mert a sitanak, hogy ott e napokban egy szabadságos al-
póstahivatalok a közlekedés előmozdítására s az tisztet végeztek ki, mivel egyik bajtársát félté- 
állam jövedelmeinek szaporítására, nem pedig a kenységböl meggyilkolta.
germanisátió terjesztésére valók. Vajha e tekintet- — (Az írói segélyegyletnek,) ezen meglehetős 
ben nálunk is történnék intézkedés, mert az a ma- i mostohán kegyelt közintézetnek a derék zólyom- 
gyar földmives vagy iparos, a kinek német rece- ! megyei olvasóegylet 20 frtot küldött be. 
pissét nyomnak a kezébe, bizony nem érti meg az — (Gyilkosság.) Kecskemét mellett a Köncsög 
annak hátán levő sorokat, pedig hát azok azért pusztán okt. 27-én vérlázitó gyilkosság történt,
lennének ott, hogy megértessenek. Nevezetesen Börönte Ferenc tanyáján, midőn Ő

— (Több tudósunk népszerű felolvasásokat) szán- nejével együtt a városban volt, rablógyilkosok
dékozik rendezni még hölgyeket is érdeklő tár- j négy gyermeküket (három fiút s egy lányt) baltá-
gyakról, melyeken mint hallgató bizonyos csekély 1 val meggyilkolták. Csak egy csecsemőt hagytak
díjért minden müveit egyén megjelenhet. A tár- j életben. A többit vagy boszuból, vagy azért Ölték 
gyak felolvasása után a hallgatók bármelyikének | meg, hogy el ne árulhassák őket. A legnagyobb 
is jogában állana kérdéseket intézni, vagy a felöl- fiú már 15 éves volt. A rablók összesen 60 frtot
vasóval tudományos vitába ereszkedni. érhető holmit vittek el, s ezért követték el az is-

— (Pestváros bevételei) a mult 1864-ben össze- tentelen gyilkosságot.
sen 2,308,373 ftot tettek, s ugyanannyira rúgtak I — (A kholera ellenszeréül) Mátis Ferenc lelkész 
kiadásai is. Az összes hatósági pénztárak forgalma a nyers tormát ajánlja. Szerinte a tormát nemcsak 
pedig következő volt: Házi pénztár, mint fönebb rágni, de le is kell azt tevével együtt nyelni, s a 
említettük: 2,308,373 ft; letéthivatal: 3.094,849 tormának minél frisebbnek kell lenni; legjobb ha 
forint; adópénztár 2,719.034 ít s gyámvagyon azon frisiben ássák ki a földből. Jó egyúttal a gyo- 
4,982,875 ft; összesen 13,105,133 ft. mórra is reszelt nyers tormát tenni s a mell azon

— (Magyarországban termett gyapot.) Kassáról tájaira, hol fojtó görcsöket érez a beteg.

V e g y e s  k ö z l e m é n y e k .
— (A magyar birtokosok száma.) Hivatalos ki- j lyára szánva, azt a mérnöki akadémiában nevel-

mutatások szerint Magyarországon a nagybirtoko- j tété, melyből 1825-ben mint hadapród lépett a csa- 
sok száma 23, 749, (kiknek ha mindegyike tartaná j patba, itt Kussevics gyorsan léptettetett elő főhad- 
legalább a „Pesti Naplót“, mily szép lenne az!) a I nagygyá, 1831-diki augusztusban a 4-dik számú 
kisbirtokosok száma pedig 2,013,584. A szántóföl- j határőrezredbe, 1832-diki márciusban mint szá- 
dek mennyisége 13,627,152^7, rét 4,57 7,090753/, j  zados az 53-dik számú gyalogsági ezredbe tétetett 
legelő 5, 717,139,o5% erdő 9,320,385' szőlő j át, 1843 diki augustusban őrnagynak a 2-dik báni 
574,484544/. nádas 301,57725/, haszonvehetetlen ; határőrezredben léptettetett elő, 1848-ban mint al- 
terület 2,618,277J83/, 1600 О ölevei számított hold, j ezredes jött a 26-dik számú gyalogsági ezredbe, 
minek tiszta jövedelme 101,779,856 ft 9% krra hol egy hó leteltével ezredes lett, 1849-diki octo- 
van számítva. ; berben vezérőrnagynak neveztetett ki s 1857-diki

— (.Adatok az új horvát kancellárról.) A horvát j februárban altábornagynak. Kussevics mint a had- 
udv. kancellária vezetőjének kinevezett b. Kusse- ügyminiszterium osztályfőnöke, hadcsapat-dandár- 
vics altbnagy régi horvát nemes családból szárma- nők, a zágrábi hadparancsló tábornok adiatusa, 
zik s 1807-ben Zágrábban született. Atyja József, ki mint csapat osztályparancsnok s legutóbbi állásá- 
1846-ban halt meg, udv. tanácsos s a magyar kir. bau Udinéban tüntette ki magát s ez érdemei el- 
udv. kancellária előadója volt. Fiát a katonai pá- ismeréséül 1863-diki aug. 13-dikán a Lipót-rend
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M i m a g y a r o k  n y e lv ü n k r e  n é z v e  an n y ira  e ls z i
g e te lten , a n n y ir a  ro k o n ta la n u l é lü n k  itt E u ró p a  

c iv iliz á lt  v a g y  c s a k  fé l ig  m ü v e it n ép e i k ö zt, h o g y  

ez  o k o n  k ö n n y e n  
m e g m a g y a r á z h a tó  

azon  öröm , m e ly e t  
a k k o r  é r e z ü n k , ha  

e g y -e g y  k ü lfö ld i  
k itű n ő sé g  m a g á é 
vá  te sz i a z t , a  m i 
le g sz e r e te tte b b , s 

le g fé lté k e n y e b b e n  

Őrizett k in c sü n k  : 
ha m e g ta n u lja  

n y e lv ü n k e t .
E z  ö r ö m ü n k 

n e k  e g y  m á s ik , s 
p ed ig  a z  e lő b b in é l  
n a g y o b b  h o r d e r e 
jű in d o k a  is  v a n , 
az t. i., h o g y  c sa k  
n y e lv ü n k e t  t u d ó , 
iro d a lm i v i lá g u n k 
ba b eh a to tt, s a z o k  
s e g é ly é v e l  n e m 
ze ti é s  p o lit ik a i  
é le tü n k b e  h e ly e s  
sz e m ü v e g e n  á t t e 
k in tő  id e g e n e k  á l
ta l r e m é lü n k  és  
v á g y u n k  a  k ü lfö ld  e lő tt  m in d en  te k in te tb e n  hi 
v e n  é s  f ig y e lm e t g e r je s z tö le g  m in él g y a k r a b b a n  

b em u ta tta tn i, h o g y  m in t a  m ü v e it E u ró p a  n e m z e t
c sa lá d já h o z  ta r to zó k , a  m in k e t  m e g ism e r é s  u tán  a

k ü lső  n é p e k  b ecsü lé sé t, te s tv ér i ro k o n sz e n v é t és  
k ö z e lité sü k e t  m in é l n a g y o b b  m érv b en  m e g n y e r 
h essü k .

I ly  id e g e n t t is z 
te lü n k  m i G a y e  
S z e lin a  k isa sz -  
szo n y b a n , k i  n y e l
v ü n k e t m e g ta n u l
ván , iro d a lm u n k a t  
ta n u lm á n y o z z a ; s 
h a c sa k e z ir á n y b a n  
is  m in é l g y a k r a b 
b an  s m in é l töb b  
o ld a lró l ö sm érte t
n e  m in k e t d icső  
hazá jában , ú g y  is  
m eg érd em li h á 
lá n k a t.

G a y e  S z e lin a  

a n g o l író n ő .
A ty ja  a n g lik á n  

le lk é sz  Ip sw ic h -  
ben . R e n d k ív ü li  
ism ere te it  a ty ja  
h á zá b a n  sz e r e z te  
m e g  s a  v i lá g 
h írű  b o n n i m a g a 
sab b  n ö n e v e lö  in 
téze tb en .

S z e lin á t  a ty ja  

az e lső  o k ta tás e le m e ib e n  f ig y e r m e k e iv e l e g y ü tt  
r é s z e s íte t te , m in ek  k ö v e tk e z té b e n  h ö lg y ü n k  o ly  
tu d o m á n y o s a lap ot n y e r t k ik é p e z t e t é s é b e n , a  

m ily en rő l n ek ü n k  szá r a z fö ld i n ö n e v e lé s i  v is z o -

Gaye S z e l i n a  k i s a s s z o n y .

Gaye Szelina.
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n va in k  k özt fogalm unk  e g y  k ö n n y en  nem  is  

lehet.
S ze lin a  u gyan is a m értant és a lg eb rá t e g é sz e n  

o ly  terjedelem ben  ta n u lta , m in t id ő seb b  fivére  
Arthur, k in ek  e ta n u lm á n y o k b a  u g y a n csa k  b e lé  
k e lle tt  m élyed n ie , h ogy  k ed v en c  e szm éjé t v a ló s ít
hassa, mi abból állott, h o g y  a te n g erésze t m a g a 
sabb tan fo lyam án ak  b e v é g z é se  után a m arinánál 
tiszti ran got b iz tosíth asson  m agán ak .

A zon  é v e k  alatt, m id őn  ig en  so k  h ö lg y  legfö- 
leb b  c sa k  a to ile tte  titk a it k ezd i búvárlan i, S ze lin a  
le g k iv á lt  a g e o ló g ia i ta n u lm á n y o k b a n  tőn  n a g y  
elő h a la d á st, m ib en  n a g y  k ö n n y eb b ség ére  szo lg á lt  
k itű n ő  n y e lv ism ere te , m iu tán  az an go l irodalom  
k in csb á n y á já n  k ív ü l a francia, ném et, o lasz , latin  
és  ó -g ö rö g  irodalom  term ék eit is eg é sz  k é n y e le m 
m el é lv ezh e ti, m ert e n y e lv e k e t  rész in t tö k é le te 
sen  b eszé li, rész in t p ed ig  ig en  jó l érti. S o p h o c les  
k ü lö n ö sen  k e d v e n c  írója s e n n ek  m ü v e ib ő l a k a r
d a lo k a t jo b b á ra  m ajd m ind k ö n y v  n é lk ü l is tudja .

M ár ed d ig  m eg je len t m ü vein  a leg á th a tó b b  sze llem  
ö m lik  el, s te lv é k  a zo k  a le g é r d e k e se b b  ta n u lm á 
n y o k k a l.

I ly  m üvei a „ W ill he be c le v e r “ (Ü g y e s  le sz -e  
ő ?) s „ A g n e s “ cim ü r e g é n y e i s „ G e o lo g y  for 
B o y s “ cim ü  k ö n y v e , s irt m ég  ezen  k ív ü l k ü lö n 
b ö ző  fo ly ó ira to k b a  szám ta lan  m ás é r d ek es  c ik 
k e t  is .

A  m a g y a r  n y e lv e t L o n d o n b a n  élő , n a g y ra  be
c sü lt m u n k atársu n k tó l, R ó n a y  J á c in ttó l tanulta, s 
m int inár e lap ok  is  je le n te tté k , je le n le g  V ö rö s
m arty  „Siíép  I lo n k á já t“ ford ítja  a n g o l n y e lv re . A  
gr. L ázár K . á lta l sz erk esz te tt  „U j K o r sz a k o t“ is 
n a g y o n  b ecses  c ik k e l g a zd a g íto tta . H a zá n k a t m ég  
nem  látta, de nagy  r o k o n szen v v e l v is e lte t ik  irán
ta, s ig y  rem éljü k , h o g y  m eg  fo g ja  a z t látogatn i.

V ég ü l tartozunk a n n ak  k ije le n té sé v e l is, h o g y  
fotográfia után k észü lt a rck ép én  ra jzo lón k  egyá-  
talán  nem  adta v issza  az e r e d e tin e k  sz é p sé g é t.
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Midőn a k irá ly o k  és h e r c e g e k  nagyob b ra  v ették , 
ha e g y -e g y  u jonan  fe lta lá lt m árta lék  v a g y  gom 
bóc n ev ü k rő l n ev e z te te tt  el, m in t ha v éres csataté- 
reken g y ő z e lm i b a b éro k a t n y er tek  v o ln a .

A z 1 7 8 9 -k i forradalom , n em  e lé g e d v e  m eg a li
liom ok k ir á ly i s z é k é n e k  m eg d ö n tésév e l, a gastro- 
nom iának is e lle n sz e g ü lt . K im en ek ü lt az a P ro v en 
ce s A rtois g r ó fo k k a l;  de n ép szerű ség  fe ltéte le  
m ellett csak h am ar v issza térh e té s i en g ed é ly t nyert. 
H elyet fo g la lt ezu tán  a sa n scu llo tte-o k  asztalánál 
s szö v e tség re  lép e tt v e lő k , eg y ü tt én ek e lte  a m ar- 
seilla iset és  várta  a jo b b  id ő k et.

B e k ö v e tk e z e tt  a  d irek tórium , mit nem sokára a  
császárság  k ö v e te tt . A  gastronom ia  eg y k o r i fé
nyére e m e lk e d v e  az uj csá szá ri udvar m inden m i
n iszterét s p a lo tá já t h ata lm áb a  kerítette. E g y ik  
karjával a hatalm as F e sc h r e , m ásik ával a főkor- 
látnokra : C am b acéresre  tám aszk od va , utat tört m a
gának a tu iler iá k b a  is, hol Josep h in e, B onaparte  
Jerom os és  J ó z s e f  b ecsü lé sé t, M urat és T alleyran d  
v éd u raságát csa k h a m a r k iv iv á .

E  korban  m erü lt fe l P árisb an  G rim aud de la  
R eyniére B o ld iz sá r  L ő rin c , eg y k o r  ü gyvéd , k i az 
ü g y v é d sé g g e l a m en d em on d a  szerin t ü g y fe lek  h iá
nyában fe lh a g y o tt, s k ia d ó ja  volt az „A lm anach  
des G ou rm an d s“ (Ín y en cek  z seb k ö n y v e ) cim ü la p 
nak, m ely  á lta l pár é v  a la tt n ém i hírre s tetem es  
v a g y o n ra  tett szert. E  g astron om -lap  tizen k ét év i 
folyam a több  m in t 2 0 0 ,0 0 0  franknyi ö sszeg e t s 
eu ró p a ila g  ism ert n e v e t szerzett n ek i. Z se b k ö n y v e  
első  év i fo ly a m á t C arabacéres főkorlátnoknak  
ajánlotta , k i h á láu l R e y n ié r e t a császári k ö n y v 
tárnál á llo m á ssa l k ín á lta  m eg . D e  G rim aud de la 
R eyn iere urnák  fü g g e t le n sé g e  m inden  k itü n tetés
nél b ecse seb b  v o lt  és  nem  fogadta el a k ínált á l
lom ást, m it ig en  b ö lc sen  cse lek ed ett, m ert a na
g y o k  pártfogása  és barátsága  szerfe lett m u lék o n y .

II .

K ü lö n ö s s z e n v e d é ly e  v o lt  ez em bernek.
É tla p o k a t gy ű jtö g ete tt; több v o lt n ek i tízezernél.
E  g y ű jtem én y b en  v a la  töb b ek  k özött egy  angol 

étlap , m e ly n e k  h átlap jára  R ajm ond de la F a g e , 
F ra n k h o n  le g n a g y o b b  fe s té sze i e g y ik e  szám 
láját k ifizetn i nem  tu d ván  —  a v en d ég lő sn ek  eg y  
tá jk ép e t rajzo lt, m e ly e t k éső b b  eg y  m ííbarát há
rom ezer a ra n y ért v ásáro lt m eg.

K ö n y v tá ra , m e ly  k ö rü lb elő l hatszáz k ötetb ő l 
állott, csu p á n  gastron om  k ö n y v e k e t  tartalm azott; 
tö b b ek  k ö z ö tt  A th en ä u s m inden  k iadásait s ford í
tásait. E z e n  A th en äu s g ö r ö g  iró volt, k i „D eip n o-  
so p h is to s“ v a g y  „a tu d ósok  é ta sz ta la “ ciin a latt ig en

érd ek es m unkát hagyott hátra , m ely  ered eti n y e l
v én  V elen céb en  1 5 1 4 -b en  je le n t  m eg  először.

E  k ön yvtár b irtokosa  — k in ek  azért F e sc h  bi- 
bornok hiában k ín ált h ú szezer  aranyat —  e g y  
in yen c-k ört alakított, m ely  „caveau  m od ern e“ n év  
alatt v o lt ism eretes s h eten k én t eg y szer  a R ocher  
de C ancale-ban g y ű lt ö ssze .

E  kör tagjai csupa Ínyencek  voltak , k ik n ek  a 
jó l terített s v á la sz ték o s étasztal legfőb b  é lv e z e 
tük v o lt. G rim aud de la  R eyn iére az a lap szab á
ly o k  k id o lgozása  k ö zb en  azon furcsa ötletre jött, 
h ogy  m inden újonc e g y -e g y  csem eg eétek  n evét  
k a p ja ; ennek  k ö v e tk ez téb en  volt spárga, fácán, 
szarvasgom ba-m ester, s e ln ö k  rendesen az vo lt, 
k i legk oráb b an  érk ezett. E z  el’ólev'ónek n ev eztetett  
s joga v o lt m inden tá lból először venni, s igy  л 
legjobb  fa latokat ö n m a g á n a k  lefog la ln i. A z é tk e 
zés v é g ez tév e l sorban  m inden tagtársnak eg y  
inyenc-adom át k e lle  m ondan ia  a kör tagjai em ész 
tésén ek  e lő seg é lésére  s a k özv id ám ság  e lőm ozd í
tására.

III.

E g y  este a „T ö ltö tt k a p p a n “, G rim aud de la  
R ey n iére , k ö v e tk ező  történetet b eszé lt e l :

1778-ban  történt. X V . L ajos, u n o k a ö cscsén ek  
M ária A ntoinette osztrák  fő h erceg n ő v eli ö sszek e -  
lése  a lkalm ával szám os tarkánál tarkább ü n n e
p ély t rendezett, s tö b b ek  k ö zt M arly-ben n a g y  ál- 
cás v iga lom  tartatott. A  terem  m indkét v é g é n  
n agyszerű  é ta szta lo k  á llo ttak  a tá lak  leg v á lo g a -  
tottabb tartalm ával, a legfinom abb  ü d ítő k k el, a 
leg v illa n y o zó b b  b orok k a l s legpom pásabb  fa g y la l
tok k a l terhelten .

A lig  k ezd ő d ö tt a v iga lom , m időn a k é t roppant 
étasztal e g y ik én é l eg y  k é k  dom ino je le n t m eg, 
k i feltűnő m agassága  á lta l a többi á lcások  k ö zü l 
eg észen  k ivá lt. E ln y e lt  e g y  sült tyú k ot s eg y  sza r
vasgom b a-p ástétom ot, d icséretes elő- v a g y  utóvi- 
g y á za tk ép en  k é t p a lack  nem es bort utánuk önten i 
el nem  m ulasztván .

A z étaszta lok  fe lü g y e lő je  e k ék  se ly em  dom ino  
é tv á g y á t észre sem  v ette , vagy  e ln ézte  ; de öt perc  
m ú lva  u gyan azon  dom ino v issza térv én , s ez a lk a 
lom m al ism ét eg y  e g ész  tyú k ot és pástétom ot e l 
n y e lv én , —  figyelm ét fe léb resztette . K ép ze ljék  
önök  a derék férfiú elbám uitát, m időn azon  m e g 
győ ző d ésre  ju tott, h o g y  u gyan azon  é tk es  dom ino  
m inden öt percben  ren d esen  m eg je len t, és m inden  
alkalom m al e g y -e g y  ty ú k o t és pástétom ot n y e lt  el.

—  A z ördögbe, m ondá a jó  ur, ez  em b ern ek  
csodálatos é tv á g y a  s ir ig y len d ő  g y o m ra  v a n ;  h á 
rom rövid óra alatt pontosan  k iszá m ítv a  3 6  ty u -

*
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kot, 3 6  pástétom ot s h e tv en k ét p a la ck  bort p u sz- | 
titott el. I ly en  evő  Párisban  m ég  nem  lé teze tt.

A  mi so k  csa k  s o k ! A  fe lü g y e lő  jó n a k  látta | 
R ichelieu  h erceg et a dom inóra f ig y e lm e ssé  tenni, 
ki öt perc m ú lva  lek ü zd h etlen  é tv á g y á v a l ism ét  

m egje len t.
A  h erceg  sz in tén  k iv á n cs i lév én  m egtu d n i, h ogy  

k i leh et o ly  ir ig y len d ő  é tv á g y  b irtokában , m e ly 
n ek  m inden  n eg y ed ó rá b a n  három  ty u k , három  
pástétom  s hat p a la ck  bor esik  á ldozatáu l, észre- | 
v étlen ü l k ö v e tte  a k é k  dom inót, k i a terem b ől az J 
őrszob áb a  o s o n t ; s a se ly em  burok b ól a száz  test- j 
őrök  e g y ik  m arcon a  v ité z e  k erü lt e lő . A század  l

u g y a n is  e g y  b e lép ti j e g y e t  szerze tt  m agán ak , s b i
zo n y o s ö ssz e g e t  rak tak  ö ssze , m e ly é r t e g y  dom i
n ót b ére ltek , a  m ely b e  sorban  b eb u rk o ló zv á n , ét- 
s itv á g y u k a t m en tő i rö v id eb b  id ő k ö z  a latt s m en
tő i h a th atósab b an  ig y e k e z te k  csilla p íta n i.

R ich e lieu  e lb e sz é lte  e fu rcsa  e se te t  a k irá lynak , 
ki ez  e szm ét o ly  n e v e ts é g e sn e k  ta lá lta , h o g y  n e
v e tv e  k iá lto tt:  J ó l te t té k ;  az é tv á g y  nem  b űn .

—  E lle n k e z ő le g , m ondá a csuka. A z  é tv á g y  az 
erén y ek  le g sz e b b ik e .

(Vége következik.)

T a r  . . . - ч л

E r d é l y i  k é p e k .
i .

R óm ai rég iségek  V écéién .

V ece l D é v a  és  H lye k ö z t a M aros bal partján  
fek sz ik . H ajdan  a róm aiak n ak  ezen  h e ly en  co- 
lon iá jok  v o lt . B en k ő , je le s  rég észü n k  ezt m ondja  
ró la ; „H a S erg id a v a  D a ciá b a n  lé teze tt , 
az szer in tem  nem  fek h ete tt m á su tt, m in t 
e h e ly e n .“ A  v áros a laprom jai m ég  an n y i 
idő után is jó l  lá tsza n a k  s e g y  eltű n t 
n a g y sá g ró l szó in a k  h o zzá n k  E zen  ro-

e z e k  m ellett öröm m el k e ll szó ln o m  e g y  d erék  ha
zafiról, k i m ár több ily  d rága  e m lé k e t  m entett m eg  
a fe led éstő l. G ró f G y u la y  L a jo sn a k  k ö szö n h etü n k

m okban  is  R óm a siralm as sorsát lá tju k  ? 
m ely  m ig  v ir á g z o t t , a szép n ek  s n e m e s 
n ek  hódolt.

A  v áros k e le tk e z é sé t  1 0 1 -re (K . e .)  le 
het tenni, m ik o r  is T raján  E rd é ly b e  ron 
tott s D e c e b á l d ák  k irá ly t le g y ő z te ;  ezen  id ő 
ben a la k íto tta  át Z a rm izeg eth u sa  városá t is  ró
m ai erőddé. R o m b a  a m agyarok  dönték  а I X  ik  
szá za d b a n , s m ost a  szá n tó v ető  hasítva  fö ld é t ,  
átk ok  k ö z t v e ti e l a k ö v e t ,  m e ly  szán tó -vasán  
csorbát e j t e t t , —  azon  k ö v e t, m e ly re  eg y k o r  a 
nép  talán  iraperatora n e v é t  is te n ítv e  j e g y z é  fe l;  
m ely re  e g y k o r  b o ld o g  csa lád  h e ly e z é  csa lád i is 
te n é t;  m e ly re  ta lán  e g y  n ép  rak ott á ld o za ti tü zet  
a m e n y k ö v e k e t forgató  Ju p itern ek .

N in cs s e n k i ,  k i ezen  n e v e z e te s  h e ly e n  á sa tn a ;  
a paraszt a  ta lá lt e m lé k e k e t is ö ssz e tö r i;  m ind

j e részb en  le g tö b b e t , k i fá ra d sá g o t nem  k im éiv é  
j ju to tt e z e k n e k  b irtokába. A  b e c se s  g y ű jtem én y  
j  m aros-n ém eth i lakában  v an  fe lá llítv a . A  feliratok  

k ö z t e g y  pár ig en  érd ek es /a n . V a n n a k  ezen k ív ü l 
dom bor- s fé ld o m b o rm ü v ek  is.

V écé ién  k ö k o p o rsó ra  is a k a d ta k , e g y  ez e k  k ö 
zül D év á n  van . P é n z t is ta lá lta k  „ D a c ia  ca p ta “ —  
„ P ro v in c ia  D a c ia  A u g u sti“ —  „V icto r i A u g u sto “ 
—  és „ A b u n d a n tia  D á c iá é “ fe lírá so k k a l.

E zen  fa ra g v á n y o k  k ö z ü l itt k é t  darabot k ö z 
lök  , m e ly e k  je le n té sé n e k  m eg m a g y a rá zá sá t s z a k 
értők re b ízom . N. ti.
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..4 termeit és uz ember. -  Vándormadarak s az állatkerti költözködés. - -  Molly kisasszony, a hamburgi

esimpánsz. — Moll;/ mint Jestesz. —  A csimpánsz-majom és a dragonyosok. —  — Két szarvas. —  Az állat-

védegylet működése. - Az állatok szellemi életéró! - Egy példa. ■ - Az állatok is megörülnek. - Javaslat.)

(inhoz intézett utolsó levelem óta nálunk már I Legtöbb látogatója kétségkívül Molly kisasz- 
majd-majd beköszöntött a tel. Tél! könnyű szó j szonynak van, állatkertünk ritka okos 
arra nézve, ki kényelmes nyugalomban nézheti E csinos állat már mindjárt elejénte
végig annak lefolyását, de terhes annak, kinek átalános részvétnek örvendett, s minthogy éghaj- 
napi gondjai és fáradalmai csak szaporodnak J latunk alatt neki is szenvednie kellett, miként 
általa. j minden Kun ipába áthozott csimpánsznak s naerv

11 Л '/ Л N К S A К Ü L F Ö LI). 7 ,

...A z ember oly
nagy összekötte
tésben van a ter
mészeti tünemé
nyek és változa
tokkal, hogy pél 
dául a fák leve
leinek hullásakor 
önkénytelenül is 
komolyabbá vá
lik s hogy lelke 
mintegy lustábbá 
lesz, ha a ter
mészet pezsgő é- 
lete halványul 
ha a virágzás és 
termés végét járja 

S ezért való
ban borongva te 
kintettünk a ván
dormadarakra , 

melyek szeptem
ber elején nagy 
seregekben vo
nultak délteié, 
bárha ezek sok
kal később szok
tak elutazni. Л 
gólyák, gémek

ügyeimet és ápo
lást igényelt, e- 
zért a közönség 
nagyon érdeklő
dött iránta s igen 
nyughatatlanul 

várta mindig a 
mademoiselle 

Molly egészségé
ről kiadott bulle
tineket. Később 
úgy látszott, hogy 
afrikai hazája da
cára kivételesen 
eltűri a mi ég
hajlatunkat is , s 
minél inkább lá
badozott, annál 
jobban szaporo
dott komikus tré
fái tisztelőinek 
és csodáiéinak 
száma.

Engedje meg 
ön , szerkesztő 
barátom , hogy 
Molly kisasszony 
legutóbbi tréfá
ját elbeszélhes-

és fecskék majdnem egészen eltűntek s csak itt- sem. Bizonyos lipcsei festesz, ki ritkább állatok 
ott mutatkozott még egy-egy elmaradozott atyafi, rajzaiból egész gyűjteményt készit, ebben birni 
előre sietett barátjait keresvén. j óhajtotta csimpánszunk arcképét is, s ezért letelepe-

Az állatkert lakosai már részben beköltöztek dék annak kalitkája előtt és szorgalmasan dolgo- 
téli szállásaikra, részben most költöznek, s csak a zott. Ez nagyon hizelgett Molly hiúságának, s azért 
jeges medvék és a vízben élő állatok érzik magú- nagyon csöndesen viselte magát s úgy látszott, mi- 
kát most jobban, mint a nyár hevében. Némelyik ként igen tetszik neki, hogy mintául szolgál, 
állat már nagyon megszokta a látogatók nyüzsgő A festész eltávozott a majomháztól .fazonban 
tömegét s az osztrák katonai zenét, mely heten- j vázlatkönyvét Molly privát lakásáhos igen közel 
kint több Ízben szokta volt a közönséget ide von- hagyta heverni. Midőn visszajött, ijedve vette 
zani; most azonban már sokkal csöndesebb e vi- j észre, hogy a majom értékes rajzokkal telt köny- 
dék s csak bizonyos állatok szokott egyes barátai j vét kezei közé kaparitotta s azt veszedelmes kriti- 
látogatnak el szeliditési kísérleteik miatt. | zálása alá vetette. A könyvet csak nagy bajjal le-
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b etett a m űvészi hajlam ú á lla ttó l e lv e n n i , de s z e 
ren csére sem m i kar sem  esett a k ep ek b en .

A zonban M ollynak m ég is  m e g  vo lt a m a g a  célja .
A  k ö n y v  első tiszta lapján a rajzónnal m in d en 
féle m acsk avak arások at v itt v é g b e , m e ly ek  m a 
jom szem p on tb ó l tek in tv e  m in d en esetre  m ű v észeti 
b ecsü ek . A  festész  p ed ig  e lap  aljára oda j e g y z é  : 
»Molly fecit“ s ö r v e n d e tt , h ogy  k ö n y v e  ily  o lcsó  
áron k erü lt k i a m ajom  k ö r m e i k özü l. *)

A z  á lla tk ert ig a zg a tó ta n á csa  e g y  ig en  ü g y e s  
fé n y k é p é sz n e k  m eg en g ed te  az á lla to k a t e g y e n 
k én t és  csop ortozatok b an  le v e n n i , hogy  a k özön - 
5"é'??TiéinföTálmá Iellessen  k e d v e n c e it  a lbum okbanо
is b írh a tn ia ; azonban  m e g je g y z e n d ő , h o g y  e g y e t
len  o ly  k é p e t sem  szab ad  áruba bocsátan ia , m elyre  
rá n in cs  n y o m v a  a zoo ló g iá i társu lat b é ly eg e  ezen  
fe lír á ssa l:  „a fén y k ép  h e ly b e n h a g y a to tt .“

M últ hóban történ t a szá m fe le tti á lla to k  árvere- 
lé se  i s ; e z e k  job b ad án  ig en  jó l m egfizetett m a d a 
rak vo lta k . E lad ato tt e z e n k ív ü l m ég  e g y  pár fia
tal W a z it i-sza rv a s  is 6 5 0  ta llérn á l drágáb b an .

E n g ed je  m eg  ön, h o g y  szó lh a ssa k  m ég  n ém it az  
itten i á lla tv éd ő  eg y le trő l is . E z  habár nem  is ig en  
szem b eö tlő en , fo ly ton os n em es tö r e k v é sse l m ű k ö 
d ik  tovább . A z  ép m ost m eg je len t 2 3 -d ik  év i j e 
len tésb en  a társu lat érd em es titkára , dr. W arb u rg  
előadja  az ered m én y ek et, s u gyan ab b an  a társulat 
j e g y z ő je  a london i e g y le t  é v k ö n y v é t  ter jesz ti elő  
k iv o n a tila g . M inden h u m an isztik u s tö r e k v é sn e k  
időre van  szü k ség e , h o g y  k e llő e n  g y ü m ö lc sö z h e s
sék , s annál inkább  az á lla tv éd ő  tö r e k v é se k n e k  
oly  id ő b e n , m időn az em b erek  iránt sem  g y a k o 
rolnak  átalánosan  fe leb aráti szeretetet.

H a  az em b er iség  el akarná ism erni, h o g y  az ál 
la to k n a k  is v a n  sze llem i é le t e ,  m it szám talanszor  
b e b iz o n y íto tta k , ak k or az á lla tv é d e g y le te k  ered 
m én y e i sü k ereseb b ek  le n n é n e k , m in t a m ily en ek . 
Ö rv en d etes d o lo g , h ogy  a fe lv ilá g o sítá s  ezen  t e 
rén je le n té k e n y  térfiak d o lgozn ak  ; itt csak  eg y

*) Legyen szabad Mollynak még tgy pár különösségét ide 
jegyeznünk. E majom-kisasszony, (mily különös !) nagyon 
belészeretett a katonaság egyenruhájába , я különösen meg- I 
tetszettek neki a Hamburgon keresztülvonuló osztrák dra- I 
gonyosok sisakjai, a miért nem nyugodott, mig egy jó pléh | 
ivóedényhez nem jutott. A mint aztán egy-egy fényes sisa- j 
kos dragonyos a szeme elé került, ö is nagy büszkén fejébe j 
nyomta az edényt, я igy látta öt gr. Lázár Kálmán munka- j 
társunk is, e jegyzet elbeszélője. Másik sajátsága miss Mol- j 
lynak az, hogy mióta meglátott valakit üveg palackból inni, 
azóta ö sem akarja magát más edényből vízzel regalirozni.

Szerk.

k ö ze leb b  m eg je len t ig e n  szép  m u n k á ró l akarok  
m e g e m lék ezn i, m ely  m in él n a g y o b b  e lter jed ést ér 
dem el. E  k ö n y v  c im e : „ T h a tsa ch en  und  B e tra ch 
tu n g en  über das S e e le n le b e n  der T h ie r e “ (A z  á l
la to k  sze llem i é le te  fe lő l té n y e k  és  szem lé lő d é sek ,)  
m e ly n ek  szerző je  P er ty  M iksa, ism ert bern i tanár. 
J o g g a l m on d ja  a tu d ós szerző  , h ogy  az á llatok  
n em csa k  az emberiségért, d e  önmagukért is  lé te z 
n ek  , s h o g y  a zo k  sz e lle m i lé n y e  az em b eriév el 
so k k a l rokonabb , m in tsem  áta láb an  h isz ik , és h ogy  
az em bert e lv a d ítja  és  nem  szo lg á l b ecsü le tére , ha 
ártatlan  terem tm én y ek en  k e g y e tle n k e d ik . N e v e z e tt  
szerző n k  o k o k k a l m u tatja  k i s ezen  tá r g y g y a l fo g 
la lk o zo tt te k in té ly e k k e l is  tám ogatja  azon  á llítá 
sát , h o g y  az á lla tok  u g y a n a zo n  le lk i te h e t s é g e k 
k e l b írnak , m e ly e k k e l az em b erek . M ár F lem m in g  
b ö lc sé sz  is á llította , h o g y  az á lla to k n a k  is v a n  b e 
széd jü k , v a n  k ép ze lm ü k  s v a n n a k  foga lm aik . H a  
p éld áu l v a lam ely  k u ty a  e lv e sz te tte  g a zd á já t s nem  
bírja annak  n yom át fö lta lá ln i s ek k o r  e g y  ju h n y á j-  
ja l m eg  e g y  csoport em b errel ta lá lk o z ik , urát nem  
a ju h o k , hanem  az em b erek  k ö zt fog ja  k eresn i, t e 
hát erről, hogy  : ember, van  fogalm a.

H o g y  az á lla tok n ak  em lék ező  teh e tség ü k  s é r 
ze lm e ik  is vannak  , ezer  m eg  ezer  péld a  ig a zo lja  ; 
bírnak  öröm m el, fájdalom at, h araggal, b ü sz k e s é g 
g e l, h iú ságga l, f é l té k e n y s é g g e l , há lával, rokon  é s  
e lle n sz e n v v e l és részv étte l. Á lm o d n i is szo k n a k  ; 
az aeth ern ek  és C hloroform nak  u g y a n a z  a hatása  
van  á lla to k ra , a m i e m b e r e k r e , s N a sse , (Z e it
schrift für p sy ch o lo g isch e  A e r z te , 1 8 2 0 .)  R od et, 
P ierq u in  (T raité  de la  F o lie  des an im aux, „ É rte 
k e z é s  az á lla tok  ő r ü ltsé g é r ő l“) és B o ttex  szá m ta 
lan p éld á v a l b izo n y ítjá k , h o g y  az á lla tok  is le h e t
n ek  lelkileg betegek, v a g y is  őrü ltek .

N a g y o n  k i k e lle n e  terjeszk ed n em  , ha az e m lí
tett k ö n y v rő l tü zeteseb b en  a k a rn ék  szó la n i. E  
k ö n y v  m int á lla tvéd ő  irat fon tos , m ely  n em csa k  

j érze lm ek en  , de —  h o g y  ú g y  fe jezzü k  k i m a- 
i g u n k a t —  az á lla ti jo g o k o n  is a la p s z ik ; de m á s

részt az a lap os tan u lm án y  és e g y  e g ész  irodalm i 
á g  fe lö le lé sé n e k  ered m én y e .

E  k ö n y v n ek  részb en  va ló  m agyarra  ford ítása  
talán e lö se g é ln é  M agyarországon  is az á lla tv éd -  
e g y le t  e szm éjén ek  m e g te ste s íté sé t , ha m ár a n agy  
p o litik a i k érd ések  m eg  le sz n e k  o ld v a , s ha a k e 
d é ly e k  b ék és tö rek v ések re  és  tiszta  hum anitásra  
a lk a lm asab b an  le szn ek  h a n g o lv a . V ajha ez idő m i
nél e léb b  e lér k e zn ék  ! F .. . .  A .
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E s y  éj az a l l i g á t o r o k  közöt t .
—  Amerikai kaland. —

N eh á n y  é v  e lő tt, — irja  e g y  utazó, —  eg észen  
egyedü l ev eztem  fe l F lo r id á b a  a szen t Jo h n -fo 
lyón, h o g y  az o rszá g  b e ls e jé t  m eglátogassam . É n  
sajkám at, ha az é jsza k á zá sra  a lkalm as h e ly e t  ta 
láltam , a parthoz szo k ta m  k ö t n i ; akkor m egevém  
vadászatom  v a g y  ha lásza tom  eredm ényét s é j 
sza k a  a c so ln a k  fen ek éb en  aludtam .

E g y  m eg leh e tő s  h ű v ö s  estén  az alligátorok  ord í
tása erőseb b  és  g y a k o r ib b  vo lt m int m áskor, s idom - 
talan te s tö k e t ren d k ív ü li szám ban iátám  a parton  
feküdn i. É jsz a k a i ta n y a h e ly ü l egy  nyílt síkot 
választottam  ki, leg m a g a sa b b  pontján ezen  in g o 
ván yos partnak  s e g y  tö lg y  lom b ozatán ak  v é 
delm e a lá  von u ltam .

E k k o r  o ly  so k  fát g y ű jtö ttem , m int a m ennyire  
szü k ség em  v o lt  e g é sz  é jszak án  át a tüzet és fü s
töt fentartan i, m e ly e k n e k  engem  a vad  á llatok  és 
m u sk itók  e llen  k e lle tt  o lta lm azn iok  s m ivel é le 
lem szere im  te k in té ly e se n  elapadtak , elhatárzám  
m a g a m a t, h o g y  m ég  neh án y pisztrángot fogok. 
E g y  k is  ta v a t ta lá ltam , m ely  haldúsnak  látszott 
lenn i, azon  öb ö l k ö z e lé b e n , hová csajkám m al v o 
nultam .

S iéttem  azo n n a l m eg k ezd en i halászatom at, m i
k ö z b e n  e lő v ig y á z a tb ó l hátrahagytam  puskám at, 
m ely et én  az a llig á to ro k  eg y ik é v e l való k üzdelem  
k ö zb en  k ö n n y e n  e lv esz íth ettem  v o ln a ; eg y  v a s
tag  botta l fe lfe g y v e r k e z v e  léptem  a sajkába. A z  
e lső  a lligá torok , m e ly e k k e l találkoztam , v is sza v o 
n u ltak  ; a n a g y o b b a k  k özü l n ém ely ek  k övettek  
e n g e m e t; é sz r e v e v é m  m ozdu lata ikat s m inden  
erőm ből e v ez tem  a tó fe lé  azon rem ényben , hogy  
a m ély  v ízb en  b iztos le szek  m egtám adásaik  e lö lj  
de m ég  a lig  tettem  m eg  az ut felét, m időn m inden  
oldalról sa jk ám ra  rohanván, azt felford itan i ig y e  
k ez tek . H e ly z e te m  a legn agyob b  m értékben  v e 
sz é ly e s  és v á lsá g o s  vo lt. K ét szörnyű  nagy alligátor  
u g y a n a zo n  id ő b en  o ly  erővel rohant felém , hogy  
fe je ik e t s te stö k  fe lé t eg észen  k in t láttam  a v iz e n ; 
fé le lm esen  ord ítoztak  s v iz  és ta jtékkal b o n to t
tak e l. A z e lső  p illanatban  csaknem  elcsü g g ed t b á 
torságom  , de ö sszeg y ü jtém  m inden erőm et s a 
m en n yire  csa k  leh etett, harcoltam  v e lő k  botom 
m al. A z  e lle n sé g  e le in te  v is sz a h á tr á lt: én  te llé lek -  
zettem  ; de n eh á n y  p illanat m úlva ism ét v isszatért. 
M időn ezt láttam , erős ev ezö csa p á so k k a l ha lad

tam  a part fe lé .
E z  v o lt u to lsó  m entő eszk özöm  , m ivel itt ke- 

v esb b é  k e lle tt  fé ln em  attól, bogy e szö rn y ek  k ö rü l
fogn ak . C sak  e g y  o ldalró l tám adtatva m eg, több

kilátásom  volt, ered m én y n y el véd en i m agam  s ha 
a dolog  már nagyon  k om oly  fordulatot v e sz  is, 
e g y  ugrással a parton terem hetek . A z a lligá torok  
nehezen  m ozogn ak  a szárazon, m ig  a v izb en  v i l 
lám gyorsan  m ozdu lnak  és forognak.

A zon p illanatban , m időn a k is tóba akartam  
evezn i, ijed elem m el láttam  a két n agy  a llig á to r t, 

j m ely  oly nagy  dühvei ü ld özött engem , épen a tó 
I bejáratánál fek ü n n i, hol o k v etetlen ü l el k e lle tt  

eveznem . U tam at nem  folytattam , hanem  ig y e k e z 
tem a száraz fö ld et elérni, m iután oly  k ö ze l e v e z 
tem ahhoz, m int csa k  lehetett. M ihelyt szándékom  
észrevette  eg y  vén , tizenhét láb hosszú  alligátor, 
elöu szott le sh e ly éb ő l s ü ldözni k ezd ett. S zeren 
csére kiugrottam  már s fé le lm es ordítást hallatott 
az a lligator b oszuságában, m ely  m ajdnem  szétre- 
peszté fü lem et. K ép zelh etn i, minő öröm közt u g 
rottam vég tére  a partra.

M időn m egfordultam , h ogy  m agam  után húzzam  
sajkám at, az a lligá tort k é t röfnyi távolságra  láttam  
m agam tól. F e lé m  akart rohanni, de v issza ese tt a 
vízbe és sárral borított e l. G yorsan m entem  v issza , 
a nélkül, h o g y  hátat forditanék n ek i s láttam , h o g y  
a tó partján ism ét m egjelen t. F e je  s te s tén ek  fe le  
k ívü l vo lt a v izen  s k is  vad szem eiv el erősen  m eg 
nézett engem .

Siettem  g o ly ó v a l m egtö ltö tt puskára után ; m időn  
v isszatértem , m ég  m indig  ugyan azon  h e ly en  vo lt  
s ha lakra  lá tszék  lesk előd n i. E g y  p u sk a lö v ésse l 
ráztam  le öt nyak am ról . . . s h ozzá láttam  v a cso 
rám hoz.

M ialatt p isztrán gja im at k ész íte ttem  e l va cso 
rám hoz, a leg n a g y o b b  fajú a llig á to ro k b ó l u g y a n 
azon ponton e g y  m ásik  je le n t  m eg , a n é lk ü l, h ogy  
figyeltem  vo ln a  reá.

A zonban m ég id ejéb en  észrevettem  ezt is. G yor
san húzódtam  v issza  azon p illa n a tb a n , m időn a 
szö rn y eteg  farkának  eg y  csapásával n eh án y  h a
lam a v izb e  vetette .

M ég e g y  p illan at s engem  hátulról b izon yosan  
m egragad  s a v izb e  húzott volna. E z  á lla t sz o k a t
lan s h ih etetlen  m erészsége  igen  n y u gta lan n á  tett 
engem  , m ivel az eg ész  é jsza k a  k i lettem  vo ln a  
tév e  m egtám adásának .

É p en  va lam i b iztos h e ly e t k erestem  é jje li ta 
nyám  szám ára, m időn h irtelen  szem eim  e lő tt e g y  
oly  fé le lm es sz ín já ték  m ent v é g b e , h o g y  e g é sz e n  
m eg voltam  zavarod va  s a lig  vo ltam  k ép es  fe l
fogn i azt, m it láttam .

A  v iz  e g y ik  parttól a m á sik ig , m e ly  több  m int
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száz láb n yi szé les  v o l t , h a lak tó l v o lt fed ve, m e
ly e k  szorosan úsztak  e g y m á s m e lle it , a fo lyón  le 
fe lé  jő v én , hol ív ta k  s e h e ly en  ö sszeszo ru lta k , 
h ogy a ten gerb e térjen ek  v issza . A  fo ly ó  partján  
az a lligátorok  o ly  sűrű töm egb en  á llo tta k  e g y m á s
m ellett, h o g y  ha v a la k in ek  k ed v e  le tt v o ln a  hozzá , 
elm ehetett vo ln a  fe je ik en .

A  m int gon d oltam , ú g y  tö r té n t; m ert m ig  e g é 
szen  m eg lep e tv e  á llo ttam  o t t , e g y  fé le lm es ü tést  
kaptam , m ely  a le v e g ő b e  rep itett en gem  s e g y  
m á sod p erccel k éső b b  va lam i k em én y en  feküdtem . 
F eln y ito tta m  szem e im et s m ily  b orzasztó  lá tván y  !

k ö z b e n  a v iz b e  roh an t; n em so k á ra  ism ét m eg je 
len tek  fe je ik  a v iz  sz ín én  s v iz e t  és  v é r t lö v ő itek  
k i. A  lárm a, m e ly e t e sz ö r n y e te g e k  o k o zta k , eg ész  
éjje l nem  en g ed e tt aludni, csa k  r e g g e l fe lé  c se n 
d esed tek  gl s a k im erü ltség  m iatt én  is e lszen d e-  
redtem  ; m időn  fe léb red tem , a parton c sa k  nehány  
a lligá tort láttam  aludn i.

A  fo lyón  fe lfe lé  h a la d ta m ; m id ő n  a tó bejárata  
e lő tt m entem  el, hö l az e léb b i nap o ly  n a g y  v e 
szed e lem b ő l m en ek ü ltem  m eg , uj rém ü let fogott 
el. A  k á k á b ó l eg y szerre  ord ito zá s v o lt h a llh ató  s 
e g y  szö rn y ű  n a g y  a lligá tor ú szo tt u tá la to s ordito

A (log’llácskai vasgyár, (Rajzolta Ilaske. Lásd szövegét a 725-dik lapon.)

N eh á n y  a llig á to r  hátán fek ü d tem , m e ly ek  s z e 
ren csém re an n y ira  e l v o ltak  a h alászatta l fog la lva , 
h o g y  nem  m o zo g ta k . E g fe lé  á lló  h a ja k k a l u g ro t
tam  lábaim ra s v a d  zavarb an  szö k tem  v é g ig  az 
utálatos te s te k e n , m ig  v ég tére  k im erü lv e  rogytam  

le  a fö ldre. A z e g é sz  sor fe le tt v é g ig  k e lle tt ugra- 
nom , m iv el nem  m ertem  farkokra  lép n i, a  n é lk ü l, 
h o g y  ne fé ljek  attó l, h o g y  a v iz b e  sodortatom , hol 
b izonyosan  e lv esz tem  vo ln a .

M időn m agam hoz tértem , láttam , h o g y  a  h a ltö 
m eg je le n té k e n y e n  r a e g k e v e sb e d e t t ; az a ll ig á to 
rok ezrek et n y e lte k  el b e lő lö k . V ég tére  a s z ö r n y e 
teg ek  töm ege á llk a p cá ik *  fé le lm es csa ttog ta tása

zas k ö zb en  felém , k eresz tü l ú szott cso ln a k o m  alatt 
s a m ásik  o ldalon  je le n t  m eg, en g em  v iz - és párá
val h a lm ozván  el. B u n k ó s botom m al - azon b an  o ly  
erősen  ü töttem  az á lla t fejére, h o g y  ú jb ó l a lá m e
rült s lassan  tért v issza  a part fe lé . K e v é s  idő  
m úlva e g y  szö rn y e teg e t láttam  m ö göttem  s száz  
k iseb b et, m e ly e k  öt ú g y  k ö v e tté k , m int a csirk ék  
a tyú k ot.

V ég tére  e g y  ö zö n lé sb e  ju ték , hol fo ly to n o sa n  a 
part m elle tt haladtam  ; eg y  k is fö ld n y e lv  k ö rü l b e 
fordultam  ; e g y szerre  e g y  csom ó k ü lö n ö s a la k ú  k ú 
pot fedeztem  föl, m e ly ek  szén a b o g ly á k h o z  h a so n lí
tottak  s m e ly ek  m int e g y  tábor, sza b á ly  szerü leg  v o l
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tak  a part h o sszá b a n  fe lá llítv a . A z eg ész  tábor 
c sa k  busz lé p é sn y ir e  á llo tt a fo lyó tó l.

Én tudtam , h o g y  e k ú p o k  nem  m ások, m int az 
alligátorok fé sz k e i, s a partra szállottam , h ogy  a 
különös é p ítm é n y e k e t k ö z e leb b rő l v izsgá ljam  m eg. 
A fészk ek  le g n a g y o b b  r észe  el v o lt h a gyva  s a 
föld k ö rö sk ö rü l széttö rt to já so k k a l vo lt fedve. A  
fészk ek  iszap b ó l, fiib ó l és  k ü lö n b ö ző  n ö v én y ek b ő l 
állottak. N é g y  láb  m agasak , s az alap féllábnyi 
átm érőjű.

A z a lligá torok  le g e lé b b  is len t eg y  csom ó isza 

pot teszn ek  a földre, m ely b e  e g y  sor tojást ra k 
nak, arra ism ét iszapot teszn ek  s ig y  tovább eg ész  
a te te jé ig  e k á lyh ácsk ák n ak , m ely ek b en  a nap és a  
n ö v én y ek , m ely ek  a h ő ség  á lta l forrásba jŐ nek, a  
tojásokat k ik ö ltik . M időn a fé szk ek e t v izsg á lá m , 
e g y  n agy  a lligátor k ö zeled ett felém  oly g y o rsa sá g 
gal, m int csak  a szárazon  leh etett nek i haladnia, s 
itt v o lt m ár az ideje, hogy  sajkám ba siessek , m e 
ly e t szeren csésen  el is értem .

K ö z l i : Szabó  A u ré l .

Paraffingyár Oravicáll. (Rajzolta Blumbcrg. Lásd szöveg-ét a 726. lapon.)

A bánáti bányavárosok, nyers ércek termetese és ipar tekintetében.

B o g sá n tó l d é ln ek , m in teg y  3 m értföldnyire, D og- 
n á csk á ra  é r ü n k , m ely  b án yaváros vad regén ycs  
szorosba  van  ép ítv e , szám os forrás között. Midőn 
a jól c s in á lt úton haladunk, B ogsán  és D o gn ácsk a  
k ö zö tt ta lá lju k  a m ár em lített d úsgazdag  m oravi- 
eai v a sérc-b á n y á k a t, m e ly ek  századokra b iztosít
já k  a v a sterm elést.

M oravicáról R esitzára  a társaság k ét év  előtt 
n eh éz  a k a d á ly o k a t le g y ő z v e , g y ö n y ö rű  m iíútat 
ép ítte te tt;  ezen  szá llitta tik  je le n le g  n a g y  m en n y i
sé g b e n  a  v a sérc  R e s itz á r a , m ig  azelőtt azt B o g -  

sánon  át h osszad a lm as úton k e lle  v itetn i.

IV .
A  v a sércterm elés a m oravicai bán yák b ól a le 

fo ly t évb en  4 0 0 ,0 0 0  m ázsát tett.

D o g n á csk a  in ár a 14 di к században bírt ezüst-, 
ólom - és rézb á n y á k k a l, a m int azt az Á ron  v ö l
g y éb en  m ég  m ost is látható rom ok m utatják.

A  török  uralom  alatt az itten i b án y á sza t p arla
gon  hevert, de a  p a ssza ro v itz i b ék e  után 1718-b an  
az állam  újra fe lé le sz té  a z t ,  és  azóta  k ü lö n ö sen  
ezüst, ólom  és réz  m eg leh ető s m en n y iség b en  te r 

m eltetik .

K ét kohóban v a sk ő  is  o lv a szta tik , k ö z e l 0 0 ,0 0 0



Az erdélyi három nemzet uniója 1437-ben.
(Vége.)

P illa n a tn y i d iadal v o lt ,  s h ih ető leg  csa ló d á s á l
tal tu lozta ték  is. A  k e n é z e k  csa k n em  áta lán osan  
sh ism a ticu so k  v a g y  ere tn ek ek  v o lt a k : a k e le t i 
eg y h á z  h ívei, v a g y  h u sz itá k , s a k e n é z e k k e l eg y ü tt  
a fö ld  n ép e  is . E z e k n é l p ed ig  a v a llá so s k érd és  
p o litik a iv a l á llo tt k a p cso la tb a n , s v ég tö r e k v é sé b e n  
az O láh országga l v a ló  csa tla k o zá s fe lé  gravitá lt. 
S o k  k en éz  azért k ap ta  fö ld jét, m ert m aga  te lep ité  
be, irtá k i erd őségeit, tö lté  el m o csá r ja it , s ezért  
n e v e z e te s  k iv á ltsá g o k a t n y er t: b írá sk o d o tt, a d ó 
m en tes v o lt, de a n em esi k iv á ltsá g o k  e g é sz  te lje s 
sé g é t  so h a sem  n y erte  m eg . E lső  vo lt az o láhok  
k özt, d e  nem  e g y e n lő  a n em esek k e l, s a k irá ly n a k  
fö ld jé tő l n ém i c se k é ly sé g e t  tartozott a d n i , m ely  
nem  a d ó , c sa k  k irá ly i jo g  e lism erése  v o lt . M ióta  
L ajos a g ö r ö g  v a llá su a k  m eg tér ítésé t E rd é ly b en  
e lr e n d e lé , s m ióta  Z sig m o n d  e ren d sza b á ly o k a t  
m ég  sz ig o rú b b  a la k b a n  ú jra  k iad ta  (1 4 2 8 -b a n ) , a 
k e n é z n e k  k é t  tö r e k v é se  v o lt :  m eg v éd en i vallását, 
s á llá sá t m en n él fü g g e tle n e b b é  ten n i.

M indaz, m it az o ly  g y é r e n  m eg je len t o k m á 
n y o k b ó l ezek rő l lá th atu n k , m u tatja , h o g y  tö r e k 
v ése ik b en  n a g y o b b  v o lt  a fo ly to n o ssá g , m int te r v 
szerű ség , s m inden  leh ető  a lk a lm a t m egragad tak  
az oláh és m oldvai v a jd á h o z  c sa tla k o zá sra . F o -  
garas fö ldje csa k  n é v le g  tartozott m ár E r d é ly h e z , 
m ióta azt M ircse b ir to k á v a l eg y esité , s m ost V lád

D rá k u l oláh v ajd a  b irtokában  volt, k i va jd aságát  
s a sárkányrend* je lét Z sig m o n d tó l nyerte , s e lső  
fe llép ése  eg y  a tö rö k ö k  e llen  m a gyar  s e g é ly ly e l  
v ívott háború v o lt (1 4 3 1 ) . D e  ú g y  lá tsz ik , hogy  
Z sigm on d  pártfogásában nem  so k a t b ízott, s k e r e s 
te az a lk alm at, h o g y  m agát a szu ltán  h ata lm a  alá  
v e sse . N em csa k  k a la u za  v o lt a török  se r e g n e k  az  
1 4 3 2 -ik i b e ü té sek  a lk a lm á v a l, h an em  M urad sz u l
tán n ak  aján latot is tett, h o g y  öt B é c s  a lá  fo g ja  v e 
zetn i. 1 4 3 4 -b en  O láh országb a  eg y  török  se r e g  n y o 
m ult, m ely  V lá d d a l e g y e sü lv e  E r d é ly  a lsó  részét  
p usztitá . E  d u lá so k b a n  a fogarasi o lá h o k  is részt 
vettek , s J a k s  M ihály  sz é k e ly  isp á n n a k  d a n d á rét  
k e lle  ö sszeh ív n ia  v issza n y o m á su k ra . A z a la tt  p ed ig  
a b rassa iak at fe lszó litá , h ogy  a H a v a so k  fe lö l fő 
k én t a fo g a ra sv id ék i h itetlen  o láh ok ra  v ig y á z 
zan ak , ezek e t g y ilk o ljá k  le, a n ő k e t g y e r m e k e k e t  
p ed ig  fog ják  el. A z  o lá h o k n a k  h ason ló  háborúja  
sok  k e n é z  r o k o n szen v év e l ta lá lk o zo tt s h o z z á já 
ru lván  a v a llá so s k é r d é se k  is, szám os k ik ö ltö z é sr e  
adott a lka lm at. íg y  d ú ltá k  fel és h a g y tá k  oda  H á t
szeg v id ék én  a rusori k e n é z sé g e t  K o sz tk a  k en éz  s 
S tan csu l é s 'V o lk u l  oláh papok . E  za v a ro k h o z  
járu lt a jo b b á g y o k  szab ad  k ö ltö z k ö d é sé n e k  a k a 
dályozása , m ely  az erdélyi" n e m e ssé g n e k  R o b e r t  
K áro ly  óta  saját k ü lö n ö s k iv á ltsá g a  vo lt.

O ly  in gerü lt és izg a to tt v o lt a h an gu la t E r d é ly  -



ben mind a miatt mi történt, hogy csak egy szikra hókat a vallásügy, a magyar jobbágyokat a költöz- 
kellett, hogy az ország lángra gyűljön, s a forrada- ködés gátlása keserité el, s a szebenszéld fölke- 
lomig egyetlen lépés hiányzott. A kormány sokkal lések már ez időben egyetemes lázadássá fajultak, 
gyengébb volt, hogysem akár a törökök évenkinti A pór hadaknak ügyes vezéreik voltak, s Kardos 
beütéseit megakadályozhatta, akár a kenézeket János nem tartozott többé az alsó ranguak közé. 
megnyugtathatta, Zsigmond eretnekséget tiltó ren- Főhelyen Budai Nagy Antal álott, s mellette Gál 
deleteinek érvényt szerezhetett és a vallásos ül- Kendről, Tamás Székről, László Antosról és Pál 
dözések miatti ingerültséget elnyomhatta volna. mester Vajdaházáról mint zászlótartó. Az első üt- 
Tekintet nélkül ezekre adattak ki szigorú rende- közét után már hadfolytató feleknek tekintettek s 
letek, s hajtattak vegre kíméletlenül. A Marchia a nemesség és köznép követeik által békéről kezd- 
hadjárata által elzsibbasztott lakosoktól a dezma- tek alkudozni. A béke jul.6-ára létre is jött, még 
hátráieKüt meg ha több éves volt is, három év pedig a nemességnek nem kedvező feltételek alatt, 
alatt összehagyván halmozódni, — quartlingban Minden szava, minden sora mutatja annak, hogy ez 
szedette fel a püspök, mig a földesurak a jobbá- önerején nem verheti le a zendülést, s külsegélyt 
gyök szabad költözködését gátolván, a végrehaj- egyhamar nem várhatván, egyezkednie kell. Min
tást könnyűvé tették. denek fölött az eddig szenvedett sérelmeknek

A világi és egyházi végrehajtás minden nemei mindkét részről teljes elengedése biztosittatik. S 
alkalmazva lőnek, a fizetni nem bírókat egyházi mivel a pórok csak a királyoktól nyert kiváltsá- 
átok alá vetették : nem temethették el halottjaikat gaik védelmére s nem a nemesek és egyházi fér- 
szentelt földbe, hanem kiviil a templom kerítésén; fiák ellen fogtak fegyvert, hogy jövendőre hasonló 
n.em házasodhattak egyházi szertartással, hanem veszélyek elkerültessenek, elhatározák : a tizedet 
törvénytelen házasságba adták leányaikat, testvé- folyó pénzzel, mely egy arany forinttal egyenlő 
reiket. 1437. tavaszán felkeltek a jobbágyok az értékű legyen — azaz száz dénárral vagy 20 ko- 
ország délnyugoti részén. A mozgalom égetéssel és pekkel — fizetik; a földesurak kilencedet (mely 
rablással kezdődött, de csakhamar vezérök akadt, adónemet nagy Lajos 1351-be hozott be, s azóta 
egy Kardos János nevű pór, ki a szászok földjét Erdélyben is divatozott) nem vesznek; nem gátol- 
támadta meg legelébb. A szászok Dévára Lépes ják a szabad ; költözködést a magtalanul elhalt 
Lóránt alvajdához Írtak segélyért, ki mégis nyug- jobbágyok javait nem foglalják le özvegyétől vagy 
tatta őket válaszával. Mialatt e kitört mozgalom el- rokonaitól, megérik egy hároméves marhával, s 
nyomására a nemesség és székelység készületeket azok szabad végrendelkezését nem gátolják. Ha 
tett, a felkelt pórok Szolnokmegyébe Alparét mel- a jobbágyok az uralkodótól, a szent Istvántól nyert 
lé, Bábolna hegyére gyülekeztek, s ott elsáncol- jogaik és kiváltságaik megerősítését megnyerhet- 
ták magukat. Midőn végre a nemesek s megyék nék, szolgálataikat ehez képest teszik meg. Kü- 
hadai megérkeztek, a lázadók megpróbálták a ki- lönben minden jobbágy sz. István-napkor tiz pénzt 
egyenlítés útjára lépni, s követeket küldtek a tá- fizet, hetenkint egy napi szolgálatot tesz, a földes
borba a vezérekhez, Csáki László vajda, — Lépes urnák maimat ha van - igazítja, ha nincs, két 
Lóránt alvajda — Tamási Henrik s Jaks Mihály köböl zabbal s különböző időben adandó lepé- 
székeiy grófokhoz. Ezek azonban ilyen alku által .nyekkel s egy csirkével kedveskedik. De nem ad 
tekintélyüket látták volna bemocskolva, s Csáki disznó- és mehdezmat s az akó nevű censust. Tá- 
vajda a követeket felkoncoltatta. Erre az orszá- borozás alkalmával a sereg télen a helységbe he- 
gos sereg a pórok ellen ment, de azokat egy véres lyeztetik el, nyáron a szabadban taboioz, s a va- 
ütközet után sem verhette le. rosi vagy â‘usl bírák megesküsznek, hogy hely-

Sőt a pórok a kétségbeejtő küzdelemben oly ségeik rendes áron adják az élelmet, a katonák pe- 
nagy erőt fejtettek ki, hogy a nemesség megdob- dig nem zsarolnak. Még némi visszaélések eltil- 
bent. Erejével, mely együtt volt, nem tartotta ta- tása mellett kikötötték, hogy azon pontoknak, me- 
nácsosnak a küzdelem folytatását, s hihetőleg egy lyek a szent István-féle adománylevélben nem vol
török beütés által szorongattat^án, a parasztokkal nának részletezve, meghatározására mind két fél
egyezkedésbe bocsátkozott. Bármily megalázó nek megbízottjai üljenek össze, 
volt is, az első lépést kétségkívül a nemesség tette Legfontosabb pontja ez okmánynak, hogy jövö- 
s elgondolhatjuk, hogy nem kis kényszerűség foly- re szabadságában áll a föld népének évenként egy- 
tán. A föld népe, mely hadjáratok alkalmával kü- szer a bábolnai hegyen összegyűlni a mostani ve- 
lönben is használtaték s azért gyakorlott harco- zérek, vagy azok egyike alatt, hol ezek vizsgálatot 
sokkal bírt, már teljesen szervezé sergeit. Az olá- tartanak, ha vájjon megtartják-e a nemesek az itt
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k ö te leze tt pontokat ? azok  k ik  nem  tartják  m eg, te 
k in tessen ek  h itszeg ek n ek  s ne szá m o lh a ssa n a k  a 
többi n em esek  v éd elm ére, E  pont k ö z e l á llo tt ahhoz, 
h ogy  a jo b b ágyságot k ü lön  ren d d é te g y e , s é le tb e  
lép tetése  a  n em esség re  n é z v e  n a g y  v e s z é ly e k k e l  
járhatott vo lna . A  k ö v e tk e z m é n y e k  á lta l b e b iz o 
n yosod ott] tén y , h ogy  en n ek  m egtartása  n em  c é 
lo z ta to k  k o m o ly a n  a n e m e ssé g  á lta l, s e lfo g a d á 
sakor c sa k  a k é n y sz e r ű s é g n e k  en g ed e tt az.

A  v e s z é ly e s  m erén y  s an n a k  k i n em  e lég itö  
m egold ása  in tő p é ld a  v o lt a n e m e ssé g n e k , sz é k e ly  - 
és szá szsá g n a k  egyarán t, h o g y  a lk o tm á n y u k b a n  
v a n  va lam i, m e ly en  v á lto z ta tn io k  k e l l : az e g y sé g  
h iá n y a  a három  n em zet k ö zö tt. A n n y i k ö z ö s  érd ek  
m ellett, dacára, h o g y  e g y  orszá g b a n  la k ta k , a h á
rom  n em zet három  p o litik a i te s te t k é p e z e tt . S m en 
n é l k e v e se b b  v o lt a lk o tm á n y u k b a n  a ta lá lk o zá si 
pont, és m en n él n a gyob b  ö n á lló sá g o t b iztosíto tt az  
e g y ik n e k  ú g y  m int a m á s ik n a k , a n n á l jo b b a n  ére- 
z é k  m ost a szétd arab o ltság  v e sz é ly e it . A  p órok  m ég  
m in d ig  feg y v erb en  á llo tta k , az apró csa tározások  
újra m eg in d u lta k , s a ju l. 6 -ik i b é k e  in itsem  ered 
m én y ezett.

A  v e sz é ly  n a g y sá g á h o z  k ép est szep t. k ö zep ére  
K áp oln ára  a  három  n em zet k ö z g y ű lé s e  lön  k ih ir 
d etve , m ely  ed d ig e lé  sem  v o lt  szo k a tla n , de m ost 
e g y  véd - és dcic -szö v etség  k ö té sére  h aszn á lta to tt fel, 
m ely  a lap jává  lett a zo k  u n ió já n a k . E  szerén t hií- 
sé g e sk ü t te szn ek  le  az u ra lk od ón ak , m e g e s k ü sz 
n ek , h o g y  e g y m á st m inden  szó ró n g a tta tá sa ik  k ö z t  
seg itn i fo g já k , nem  csa k  az o rszá g  v éd e lm éb en t  
hanem  a tám adók  e llen  is, k iv é v e  ha ez  a k irá ly  
v o ln a . M ert ha ez  fordulna b á rm ely ik  e llen  is, 
térd h ajtva  fo g  a  m ás k é t nem zet an n ak  k e g y e lm e t  
kérn i. A  testv ér i unió —  ig y  n e v e z te té k  az o k 
m ány —  töb b i pontja k aton ai feg y e lm i re n d sz a 
b á ly o k a t tartalm az, s a g y o rs seg é ly a d á s  m ódjait 
h atározza  m eg .

E z  v o lt k e z d e te  a sz igorú b b  fe llép ésn ek  a pa 
ra sz tsá g  e l l e n , s e g y  h ossza s és véres háború
n a k , m e ly  E r d é ly t  fé l é v n é l m ég  tovább  zak latta . 
A  pór had e za la tt M agyarországra  a N y írség re  és  
S za m o sk ö zre  is elterjed t, hol e g y  b izo n y o s M ár
ton  v o lt a n n a k  v ezére , s ott és it t  so k  v éres  tusára  
adott a lk a lm a t. A  ré g ie k h e z  uj v e z é r e k  c sa tla k o z 
tak, s m ár n eh á n y  nappal az u n ió  m e g k ö té se  után  
a k é t fé l v éres  csa tá t v ív o tt. É s  m o st m eg in t m eg 
p róbálták  a k ie g y e z é s t . M eg in t k ö v e te k  jö ttek  
ö ssze  okt. 6 -ára  A p átib a  m in d k ét fé ltő l, s m eg in t 
jö tt  létre  e g y  k ie g y e z é s . A z  ü g y  ezá lta l Z sig m o n d  
e lé  lön  fe leb b ezv e . K ü ld jen ek  m in d k ét részrő l n ov . 
1-ig  k ö v e tek e t a k irá ly h o z , s m íg n em  e z e k  v is sz a 
érk ezn én ek , le g y e n  b ék e  k ö zö ttö k . A d d ig  is a

fö ld esu ra k  s jo b b á g y o k  k ö z ti v isz o n y  újabb  sz a 
b á ly o zá s  a lá  v é t e t e t t , r é szb en  a  k oráb b i p on tok  
s z e r in t , részb en  a n e m e ssé g  ré szére  k ed v ező b b  
a la k b a n . A  fö ld esu ra k n a k  jo b b á g y a ik  [feletti tör
v é n y k e z é s e  e l Ion ism erv e , s a p a ra sz tsá g  a va jd a  
zá sz ló ja  a la tti h a d a k o zá sra  k ö te le z te te k . A z  uj 
p on tok at m eg sértő  n em es e szer in t is  le g y e n  hit
szeg ő .

A z  ú jabb  k ö té s  sem  so k a t h aszn á lt. Itt n em  le- 
h ete  szó  k o m o ly  k ie g y e z é sr ő l, h an em  e g y ik  v a g y  
m ásik  fé l te ljes  leg y ő zé sérő l; n em  b ék érő l, h an em  
te ljes  d iadalró l v a g y  te lje s  e ln y o m á sró l. Z sig m o n d  
b e te g sé g e  m iatt n em  v o lt  o ly  á lla p o tb a n , h o g y  s i
k eresen  in tézk ed h ete tt v o ln a , s m é g  ez  é v  v é g é n  
e lh u n y t. D e  N a g y  A n ta lt is  d ia d a la i a n n y ira  e l-  
k áb iták , h o g y  ö a n em esség  k iir tá sá ró l s E rd é ly  
e lfog la lásáró l g on d o lk od ott. M ár K o lo z sv á r  h a ta l
m ában vo lt, s zen d ü lé se  e z z e l újabb  tám aszt n yert. 
A  szá sz fö ld  m ég  eg y sz e r  fe ld u la to t t , a n e m e se k  
b irtok ai zsá k m á n y  tá r g y á v á  le t t e k , c se lé d sé g ü k  
p ed ig  le g y ilk o lta to k .

D e  a n y ír i p arasztm ozga lm at m a g a  az azon  v i 
d ék i n e m e ssé g  lev erte , s ez  m ost E r d é ly b e  s ie tett  
szorongatott társai v éd e lm ére . A z  e g y e sü lt  m a
g y a ro rszá g i erd é ly i m eg y e i és s z é k e ly  hadak  leg- 
e léb b  K o lo zsv á rt tám adták  m eg . A  pórh ad  föereje  
e városb an  és város m ellett K o lo sm o n o sto rn á l volt, 
ezú tta l azonban m eg v eretett. M aga N a g y  A n ta l 
a csatatéren  fe lk o n co lta to k , s sz é tsz a la d t hadának  
e g y  része  K o lo zsv á rb a  vette  m agát, m ás ré sze  p e 
d ig  a n em esi hadak k e z é b e  e s e t t ,  k ik  k ö zü l k i
len c  e lő b b k e lö  T ord án á l n y á rsb a  vonatott. E  d ia 
dal u tán  a n em esek  E n y e d e t tám ad ták  m eg , m ely  
h a so n la g  a lázad ók  k e z é b e n  volt, s dec. 1 5 -én  fe l
p erzse lték , m ia latt dandáraik  e g y  ré sze  K o lo zsv á rt  
v iv ta .

A  d o lg o k  ez  uj fordulatában  a szá szo k n a k  se m 
m i ré sze  sem  volt. D a cá ra  a m ú lt é v i un ión ak , 
h ad a ik  nem  v o lta k  j e l e n ,  g y a n ith a tó la g  saját h a 
tára ikat v éd e lm ez ték . E k k or 1 4 ö 8 . ja n . 9 -én  az  
ostrom ló  tábor e lfo g la lta  K o lo z sv á r  k ü lv á ro sá t, s 
h o g y  a várat is b ev eh esse , fe lsz ó litá  a szá sz  h ad a
kat, h o g y  s ie ssen ek  id e É p e n  ez  id ő b en  hire járt, 
h o g y  E rd é ly  a lsó  ré sze ib e  tö rö k  hadak k észü ln ek  
beütn i, s az ek k ép  fe n y e g e te tt  sz á sz o k  s ie ttek  e n 
g ed e lm esk ed n i a fe lh ív á sn a k  , b e lá tv á n , h o g y  a  
zen d ü lés le c se n d e s ité se  n é lk ü l a török  erő e llen  
ők, a  le g e lé b b  fe n y e g e te tte k , n em  fo g n a k  se g é ly t  
n y erh etn i. M ialatt az e g y e sü lt  d andárok  K o lo z s 
várt b ev e tték  s a szé tszó rt pór h ad ak at sem m iv é  
tették , febr. 2 -án  a három  n em zet T ord án  o r sz á g 
g y ű lé s t  tartott, s m eg u jitá  a m últ é v i uniót, o ly  
m ódon, h o g y  a szá szo k  a lázad ás lev e r é sé r e  a m a
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gyarok n ak , e z e k  p ed ig  a török  ellen  a szászok -  
nak k ö lc sö n ö se n  ta r to zn a k  se g é ly  adni. N em  sok- | 
kai ezu tán  a  forradalom  te lje se n  leveretett, de L é- ! 
pes G y ö r g y  p ü sp ö k  m é g  ezu tán  is gáto lta  a job 
b á g y o k  szab ad  k ö ltö z k ö d é sé t, s ez  ü g y b en  utóbb

is A lb ertn ek  k e lle tt e llen e  parancsot k iad n i. A  n e
m esség  szigorúan  büntette a lá z a d ó k a t: a  v ezérek  
m eg ö lettek , so k a k n a k  szem eit szúrták  k i, m á so k 
nak  k eze it, orrát, fülét, v a g y  ajkait v á g tá k  le .

S z ilá g y i Sándor.

A m é h e k  é l e t é b ő l .
A „ T erm észettu d o m á n y i T á rsu la t“ utóbbi k ia d 

ványa, m e ly  c sa k  a ta g o k n a k  k ü ld etik  szét, f ig y e 
lem rem éltó  c ik k e t  hoz K ricsch  Jánostól a m éhek- 
röl, m e ly e t m i is c é lszerű n ek  tartunk o lvasó in k k a l 
k iv o n a tila g  k ö zö ln i.

N em  ism erü n k  á lla to t , m ely  o ly  k ev és  k ö ltség  
és fáradság után  o ly  n a g y  hasznot h o z n a , m int a 
m éh, m ondja  az em líte tt c ik k . —  H azán k  buja n ö 
v é n y z e te  és ég h a jla ta  p ed ig  a m éh észetn ek  na  
g yón  k e d v e z ő . M in d en  g azd a , kertész, erdész tart
son m é h e k e t ;  a reá jo k  fordítandó c sek é ly  gond  
n em csa k  k e d v e s , de n a g y o n  is hasznos időtö ltés. A  
m é h te n y é sz té s i so k a n  az állam  föl nem  ism ert 
a ra n y b á n y á já n a k  n e v e z té k  e l , s ha ez észszerű , 
té n y le g  a g a zd á sza t m inden  m ás ágát jö v ed elem re  
n ézv e  fö lü lm ú lja .

E h r e n fe ls , bajor g a z d a , k i ЮОО k öp ü vel bir, 
150-tö l 1 0 0 0  forint tiszta  jö v ed e lm et szám it. N em  
szo lg á lh a tn a -e  az n ek ü n k  n a g y  ö sz tö n zésü l?

H o g y  m ár az ő sk o r  is ösm erte a m éhet s ennek  
h a sz n á t , b iz o n y o s , de csak  15 év  óta történik  a 
m éh ek  te n y é sz té se  észszerű en , m ióta t. i. Dzierzon 
o ly  k ö p ü k e t ta lá lt f ö l , m elyek b ő l a lép ek e t k ön y-  
n yen  és  sér te tlen ü l leh et k iven n i s ism ét v issza h e 
ly e z n i ; c sa k  15  év  óta v a g y u n k  k ép esek  a m éh- 
é le t titk a iró l la ssa n k én t a fátyolt fö lem eln i.

N o h a  szám os, a m éh fé lék h ez  tartozó nem és faj 
lé tez ik , m é g is  c sa k  az A p is  L. nem  4  fajával sze- 
lid itte te tt m eg , m ég  p ed ig  E urópában csa k  eg y  fa' 
já t  k é t fa jtájában  ápoljuk .

M éh ü n k  ú g y  lá tsz ik  Szír iából vesz i eredetét, 
honnan  a fö ld n ek  m inden  részére elterjedt, K elet-  
in d iá t k iv é v e , hol az A p is dorsata, ind ica  és florea  

á lta l p ó to lta tik .
N é g y  fajtája  k ö z ö l leg n ev ezetesb  az o lasz m éh i 

(A p is  lig u stica ), m e ly n ek  hazája O laszország  felső  
ré sz e  s n oh a  a  rég ie k  e lőtt ism eretes v o lt ,  m ég is  
csa k  1 8 4 3 -b a n  Baldenstein á lta l hozatott először j 
N é m eto rszá g b a . 1 8 5 3 -ban kapott Dzierzon V elen - j 
e éb ő l eg y  k ö p ü t s fáradozásainak  k ö szö n h ető , hogy  j 
m ost m ár e g é sz  E urópában , sőt m ég  A m erikában  | 
is  ta lá lh ató . A  tö b b i 3 fajta k ö zö l az A p is fasciata  ! 
L tr. s az A p is A d a n so n ii Ltr. c sa k is  A frikában , az j 
A p is  ceran a  F a b r . p ed ig  C hinában jő  elő.

A z  o la sz  m éh á lta lában  a k ö z ö n sé g e sn é l kar- |

c su b b , k isebb  s g y ön géd eb b . P otrohának e g y e s  
gyűrű i fé lig  szép  rozsd asárgák ; a hátukat fedő  
szőr p ed ig  so k k a l v ilágosabb  m int a k ö zö n ség esé , 
m i által szép  aranysárga k in ézést nyer. T e v é k e n y 
s é g e i n  nagy , azért őt a rég iek  és v e lő k  együ tt  
Dzierzon tö b b n T b ecsü lik  m int a k ö zö n ség est. M i
v e l azonban m ég  sen k i m eg nem  m é r te , m ely ik  
hoz a kettő  k ö zö l több m ézet g y o m rá b a n , azért 
m ég  sem m i k ö v e tk ez te té st v on n i nem  szabad az 
e g y ik  v a g y  a m ásik n ak  e lő b b rev a ló sá g á ra , annál 
k ev ésb b é  nem , m ivel m ég  azt sem  tu d ju k , rak-e  
az olasz m éh b izon yos időben több p etét m int a 
k ö zö n ség es . A z o lasz m éh igen  jó k o r  kezd  g y ű j
ten i és k ev ésb b é  gourm and m int a k ö zö n ség es , 
szurási v á g y a  p ed ig  ig en  csek ély .

A  m éhek  á llam a, m int tudjuk, három féle e g y é n 
ből áll, e z e k : a d o lg o zó k , a h erék  és a k irá lyn é v. 
an yam éh .

A herék  tö k é le tesen  k ifejlődött h ím ek és 1 4 iz e s  
csáppal bírnak.

A  m éhállam  eg y ed ü li tök é le tesen  k ife jlő d ö tt  
n őstén ye az anyam éh.

E g y  szép  tavaszi napon tiszta  n a p fén yb en  k irö 
pül az anyam éh  s az 1 0 0 0 -n y i liim sereg  k özü l 
e g y e t e g y  percre elragad.

A társaság  tu lajdonkép i v e le jé t  a d o lgozók  k é 
pezik , m ely ek  elk orcsosu lt s k ife jlö d ésö k b en  hátra  
m aradott n ő stén y ek . E zen  á lla tka  m eg leh ető s hosz- 
szu  hárm as szá lb ól á lló  n y e lv é t a v irágok  k e ly -  
h e ib e  bocsátja  és onnan az édes n ed v ek et fe l
nyalja. A  m éh t. i nem  szív ja  föl a n ed v ek e t , h a
nem  az át nem  fúrt orrm ánynak fo lyton os m o zg a 
tása által sz iv a tty ú zza  a n ed v ek et a gyom orba.

B ő táp lá lék  k ö v etk eztéb en  k ép ző d ik  a m éhtest- 
ben a v ia sz , hasonlóan  m int a zsir  a m agasabb  fo 
k on  álló  á lla to k n á l; csak  az a k ü lö n b s é g , hogy  a 
v ia szk ép ző d és  a m éhnek  hatalm ában áll, ö ha n e k i  
te tsz ik , k ész ít v ia s z k o t , ha nem  tetsz ik , nem . A  
v ia szk  sárga szín e e g y  a v irágporban  lé tező  sárga  
festő an yagtó l j ő ,  m ely  a  m éh ek  testéb ő l k ig ő z ö l
g ések  k ö v etk eztéb en  jő  k i s ig y  a m éh ek  e g é sz  
lakását, m ég  a fát is  b e lep i, tehát a v ia sz t  is  sá r 
gára festi.

N ev eze te s  továbbá, h ogy  b izo n y o s se jtb ő l m in 
d ig  csak  b izo n y o s m éhalak  fejlő d ik .



Az anyaméh az egyedüli tökéletes nőstény a kis legyecske, mely petéit a méhek alakjaiba 
méhtársaságban, mely valamennyi petét rakja, rakja. A petéből kikelt rovarka a méhalak testé- 
melyekből a három méhalak fejlődik. De némely- bői él és valószínűleg a méhek legveszélyesebb 
kor hiányzik a társaságnak oly egyéne, mely mind betegségét, az úgynevezett ragályt ez okozza. Ez 
a háromféle petét rakhatná; akkor a társaság be- t. i. abban áll, hogy a méhivadék kihal és egy rot- 
teg és rövidebb vagy hosszabb idő után elvész. hadó nyálkás, nyúló folyadékba megy át, mely kis

Ilynemű csonka társaságok háromfélék lehetnek: i idő múlva száraz kéreggé zsugorodik össze. Dr.
1. Ha a megtermékenyített anyaméh valamely Asmus azt állítja, hogy e légy pici kis alakja

körülmény által termékenyítő képességét el- | nem képes az egész méhalakot fölemészteni, a 
vesztette. i visszamaradt föl nem emésztett része pedig rotha

2. Ha az anyaméh soha megtermékenyítve nem dásnak indul. Ha tehát több oly rothadó alak van
volt. egy méhkasban, könnyen megtörténhetik, hogy a

Mindkét esetben a királyné csak egyféle, meg szomszéd alakok a rothadó anyagtól inficiáltatnak 
nem termékenyített petéket képes rakni, melyek- s igy az egész köpű ki vész.
bői csak herék fejlenek ki. Mivel pedig oly társa- Van több állat is, melyek a méhek készleteit
ságban csak a pusztítók, de nem a gyűjtők szá- bántják, de ezek nagy kárt épen nem okozhatnak;
ma növekedik, természetes, hogy az meg nem annál nagyobb kárt okoznak azonban nem ritkán 
állhat. idegen köpüből való méhek, melyek szomszéd

3. A méhtársaságban egy tökéletesen kifejlő- méhkasokba törnek és azokat, ha lehet, tökélete -
dött nőstény egészen is hiányzhatik. Ily esetben a sen kirabolják. Ezen rablást némelykor szükség, 
dolgozók közöl emeltetik valamelyik a királyi máskor a méhek elfajulása, de leginkább a méhé- 
polci'a, mely vagy még petéket rakni képes — he- szék vigyázatlansága a mézszedésnél okozza, mert 
reanya, vagy nem — álanya. bebizonyult tény, hogy akármelyik rendes és szor-

A méhek legveszedelmesebb ellenségei a külön- galmasan dolgozó köpüt rablóvá lehet tenni, ha
féle egérfajok, továbbá három molyfaj, két légy- tudniillik a mellette lévő kasnak kirepülő deszká
ik  egy fonálféreg s végre még egy növényke is, jára mézzel telt tálat teszünk. A méh is kíméli a 
t. i. egy fonálgomba. fáradságot, ha lehet.

Valamennyi közt legveszedelmesebb egy igen

E g y  h é t  t ö r t é n e t e .
— Novemb. 10. —

Ha a most uralkodó szelekkel akarunk vitor- i sál, mégis együtt eszközük a világ előhaladását — 
lázni: tárcánk könnyűd naszádjával okvetlenül be- I gőzmüveinkben. így van ez a közéletben is. A kü- 
lejutunk a választási mozgalmak árjába, mely foly- j lönbözö pártok tusája egymásra hat és mozgásba 
vást érdekesen hullámzik ugyan, de koronkint hozza, fejti az eszméket, s végre is diadalra jut- 
egy~egycsomd szemetet is vet afölszinre.Maradjunk tatja a jót. Sajnos ugyan, hogy közbe-közbe véres 
hát csak a szemlélődés nyugodt, szilárd partján, fejeket is okoz, valamint a gőzmüvek is hébe-hóba 
hol egyik ember lelkesülve , a másik aggodalmak szétpattannak, fölrobbannak, s nem egy ember éle- 
kozt nézi e látványokat. tét oltják ki, de egészben véve mégis csak nagy

Egy szelíd kedélyű ismerősöm, (saját kis köré- hasznára válnak a világnak. — Különben is vi- 
ben az egyetértés és emberszeretet igazi apostola), gasztalhatjuk magunkat, hogy az angol választá- 
minden reggel oda van, midőn a hírlapokban egy- j sok sem múlnak el effélék nélkül; náluk a boxi- 
egy választási verekedés hírét olvassa. Most, — rozó ököl pótolja a mi fütyköseinket, melyek — 
szokta mondani, midőn az országban millió meg remélni lehet — egykoron, a közművelődés ter- 
millió szívben csak egy érzésnek, s millió meg jedtével, nálunk is csupán múzeumi ritkaságokká 
millió agyban csak egy gondolatnak kellene élni, válhatnak, emlékeivé oly kornak, midőn az embe-
— tépjük, szakgatjuk egymást; választási hábo- rek nem csak okokkal, hanem kézzel lábbal is ka 
vukat folytatunk; ontjuk a bort és vért, s egymás- ; pacitálgatták egymást.
sál szemközt oly ellenkező elemeket képezünk, j A nép igen nagy tömeg, s mint a tenger, soha- 
mint a tűz s a viz ! j sem mozdulhat meg a nélkül, hogy egy csomó

Mindegy! — szoktuk vigasztalni a jó öreget, I iszapot is föl ne kavarjon. De aztán megülepedik,
— bármint ellenkezzenek is a tűz és viz egymás- j elsimul, s engedi, hogy kincses hajókat szállítsa-
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nak rajta. S o k k a l szom orú b b , a m it itt ott az értel
m iség k ö re ib en  ta p a szta lu n k .

H ányán , de h á n y á n  sértik  m eg  napjainkban azt 
a szép eszm én y t, m e ly e t e g y  veterán  to llv itézü n k  
„ k ö z sz e m é r e m é n e k  szere t n ev ezn i. H ány k ü lö n 
böző je lle m ű  s p á ly a fu tá sú  e g y é n  m utogatja m a 
gát ez  idő szer in t m ind  e g y  k ö p ö n y eg b en , 
m elyre a m ost é lő  le g n a g y o b b  m agyar n eve  van  
m esterkélt b e tű k k e l k ih im ezv e  ! Van , ki m inden  
időben e llen e  h arcolt, s m ost m égis az ö katonájá
nak v a llja  m agát. V an, k i tort ü lt ,  m időn e nagy  
hazati a v is sz a v o n u lá s  szom orú csöndjében  k ere
sett m e n e d é k e t , s m ost m ég is o ly  fenhangon k é r 
kedik ve le , m in th a  k é te s  é le tén ek  eg y éb  gondja se  
lett volna, m in t e n a g y  je llem m el osztani m eg örö
mét és b án atát. V a n , k i az ő n evét hangoztatva, 
küzd o ly  j e le s e k  e l l e n , k ik  va lóban  az ö e lvein ek  
zá sz ló v iv ő i v o lta k  m in d en h a ! V a n , k i k ét évtized  
alatt csu p án  a p o litik a i k ö té ltá n c  „salto m ortalei“- 
ban tü n teté  k i n em  ig en  ir ig y len d ő  ü g y e ss é g é t , s 
m ost m ég is  e m eg in g a th a tla n  oszlop  e g y ik  „tám a- 
sza k én ttf k iv á n  s z e r e p e ln i! S zó v a l a nagy névből 
en tous ca s k ö p ö n y e g  le tt a vá la sztá so k  piacán.

V alób an  a n a g y sá g n a k  igen  sok  szom orú o l
dala van. T o la k o d ó  em b erek  úgy  teszn ek  vele , 
m int fe c s k é k  a pom pás pa lo táva l : annak ragyogó  
a ra b eszk je i k ö z é  rak ják  szem etes fészk ü k et. A  
palota  k é n y te le n  tű r n i; n a g y sá g a  m iatt nem  m oz
dulhat m eg .

H a so n ló  szem b o sza n tó  je le n sé g e k  vannak itt- 
ott a m é r k ő z é se k b e n  is. B ab szem  Jan k ó  harca az 
óriással m é g  term észetes  lá tván y  —  n ém ely ik h ez  

k ép est.
A  K ö zszem érem  e lv esz té  h a n g já t, legalább  a 

leg m e r é sz e b b e k n e k  sem  sú g ja  f i i lö k b e : „m egállj ! 
em eld  m e g  k a la p o d a t e n a g y  érdem  előtt, a h e 
ly ett, h o g y  h áttérb e ig y e k e z n é l szo r íta n i!“

E g y sz e r  —  m in t a m ese m ondja —  az eg ér  se 
g íte tt az o roszlán on . D e  o ly  egérrő l e g y  m ese sem  
szó l, m ely  le  akarta , v a g y  le  bírta vo ln a  g y ő zn i 
az o io sz lá n t. I ly  k é p te le n sé g e k  csak  em berek  
k ö z t ford u lh atn ak  e lő , k ik  —  m int e p élda  is m u
tatja  —  so k k a l többre k é p e s e k , m int az á llatok .

D e  le ljü n k  v ig a sz t a h itben , h ogy  m ind e fonák
sá g n a k  ham ar v é g e  l e s z , s a döntő p illanatban  
m ég is  m in d en ü tt az érdem  fog kap n i koronát, b e 
b izo n y ítv a  , h o g y  ak árm ily  „fölfordult v ilá g  -ot 
é ljü n k  is  so k  te k in te tb e n , de az ep igon ok  m a is 
csa k  h iáb a  á lln a k  k i a síkra  —  valód i h ő sö k  ellen .

S  é r e m én y n y e l búcsút v év e  e g y  csom ó tra g i
k o m ik u s k é p t ő l , térjünk v issza  a főváros k ö z e 

lebb i tö r tén ete ih ez .
T e g y ü k  próbára leg e lő szö r  is bátorságunkat, s j

k eressü n k  föl eg y  o ly  h e ly e t , hol szörn yen  zú g  a 
m enydörgés, s egy m á st éri a v illám .

M últ vasarnap az „E u róp a“ v en d ég lő  — párt- 
I h évtől dagadva — eg y szerre  csak  tarpéji s z ik lá v á  
I nieredt, honnan az ö sszes m agyar sajtót, m int el- 
j ítélt bűnöst, k eg y elem  és fö leb b ezés n élk ü l taszi- 

ták  le a kárhozat fenekére. R áadásul erős m en y 
k ö v ek e t is hánytak  utána, m elyek  szörn yen  sus-  
torogtak és füstöltek , m int a csep iiböl és gyan táb ó l 
csinált színpadi v illám ok  szok tak .

K i vo lt m ondva, m ég  pedig  oly férfiak ré szé 
ről, k ik  az ig a zságszo lgá lta tás ü g y eib en  töm érdek  
sarut e ln y ü ttek  már, —  h ogy „független magyar 
sajtó nem létezik. “

S z e g é n y  la p o k ! tehát hiába kü zd tétek  át —  ül- 
d öztetve, de m eg  nem  adva m agatokat — a n é 
m etesítés és ö sszp on tosítás sok  szom orú eszten d e
jé t ;  hiába vo lta tok  a hazai ü g y ek  szószó ló i ak k or  
is, m időn a hadi tö rv én y szék  kardja függött fe je 
tek  fö lö t t ; hiába éb resztg ettétek  —  n é lk ü lö zések  
k özt — a k ia ludni k észü lő  h itet és polgári e r k ö l
c sö k e t o ly  id ő k b e n , m időn ném ely  mai független  
ur az akkori n a g y sá g o s u rakkal igen  e lég ü lten  . 
w histezgetett és p ezsg ő zg ete tt —  m indez h iába  
vo lt! — A  K a in -b é ly eg  rátok van n y o m v a ; k i 
v a g y to k  törü lve a lovag iasság , n em esle lk ü ség  és 
fü g g etlen ség  arany k ö n y v é b ő l! C soda l e s z , ha e 
halálos íté let seb éb ő l va laha k iépü ltök .

S m iben á ll b ű n ötök  ?
A b b an  az „ eg y o ld a lú sá g b a n ,“ h ogy  m ig k ö z ü le -  

tek  eg y  pár a K em én y  Z sigm on d  párt-lakom áiról 
c ik k ek e t i r t , add ig  a Ráth K áro ly  ér tek ezlete irő l 
szép -csö n d esen  hallgatott.

B iz  ez  e lé g  n a g y  h ib a ! D e  m it teh etü n k  róla, 
ha K em én y  Z sigm on d  isten  jó v o ltá b ó l o ly  m agasra  
nőtt, h o g y  m indnyájan  öröm est fo g la lk o zu n k  v ele , 
m int a nem zeti irodalom  és k ö z é le t  e g y ik  b ü sz k e 
s é g é v e l ; m ig  a k ü lön b en  te ljes tiszte letre  m éltó  
Ráth K áro ly  —  m ás p ályát fu tva  —  so k k a l sz ő 
k éb b  kör n ev e z e te ssé g e  le t t?  M i, hírlapírók, a 
m ellett, h o g y  szörn yű  önző em berek  v a g y u n k , m ég  
h ozzá  k ö te le sség ü n k  is a v ilá g n a k  (p ersze csa k  a 
m i k is  m agyar v ilá g u n k n a k ,) o ly  ü g y ek rő l és e g y é 
n ek rő l b eszé ln i, a m ik  és a k ik  e v ilá g o t e g y  k i 
csit érd ek lik . N em  tehetünk m ásként, ha „ E u ro p a “ 
(t. i. a D u ch a n g e űré) azonnal anathém át m ond is 
ránk. T űrjük  és k iáltjuk a m agu n k ét, á la  G a lile i. 
T o v á b b á , ha ü g y v éd ek n ek  szab ad  b ü szk ék n ek  
len n i eg y  k im agasló  kartársukra, kit va la k i e n a
pokban a fövendő m agyar J u les  F a v r e -é n e k “ n e 
vezett; en ged jék  m eg  n ek ü n k  is, h o g y  b ü sz k é k  
leh essü n k  o ly  irótársunkra, k i már is a je le n  K e 

m ény Z sigm ondja.
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V alóban soha se hittük, h o g y  v a la h a  a m iatt  
k elljen  szem reh án yások at ha llan u n k , m ert m e le 
g en  ragaszk od u n k  c sok o ld a lú  n agy  teh e tség h ez , 
ki tizenöt n eh éz  év  óta a m agyar tö r v é n y e s sé g  
zászlóját hordozza, s m in d ig  a D e á k -p o lit ik a  c í
m ere volt, o ly  cím ere, m e ly n ek  tisz ta  aran yát a 
leg p iszk o sa b b  id ők  sem  b írták  m e g k o p ta tn i!

N o de se  b a j ; m in t a n n y i so k  n a g y  sz e r e n c sé t
len ség et, ezt a  k ic s it  is k ih ev erjü k  ta lán  ! A  fe lh ő k  
—  ak árm ily  kom oran torn yosu ltak  is fe jü n k re  —  
elo szo ln a k , m ivel csa k  p árákból á lla n a k ; s m i 
derü lten  fo ly ta th a tju k  u tu n k a t m indaddig , m ig  a  1

fü g g e t le n sé g  h iá n y a , m e ly ly e l v á d o ln a k , abból áll 
h o g y  m e g g y ő ző d ésü n k tő l fü g g ü n k  csu p án .

Mosonyi „ K e m é n y -in d u ló “-ja, m e ly h ez  a  sz ö v e 
g e t  Tóth Kálmán k é sz ité , e n ap ok b an  m eg je len t s
zen e  és  vers eg y irá n t le lk e s ítő k .

E n n é lfo g v a  fé ln i leh et, h o g y  m ah oln ap  a hazai 
zen e  és k ö lté sz e t  is a  sajtó  sorsára  ju t . L ipótváros  
m ost az ő sz i k ö d b en  o ly  fe n y e g e tő le g  sö tétlik  
m int a lem n ó sz i h eg y , hol a V u lk á n  m elle tt le 
g é n y  k ed ö  cy c lo p so k  a tü zet és  m e n y k ö v e k e t  ková  
cso ltá k .

V adn ai K áro ly .

Ú j d o n s á g o k .

—  (Az országgyűlés időszakára) v o n a tk o zó la g  
je le n tik , h o g y  ő F e ls é g e  e g é sz  jan u ár, február és 
m árcirs hónapokban  k ö ztü n k  fogn a  tartózk od n i s 
ig y  B u d ap est az o rszá g n a k  c sa k u g y a n  rez id en c iá -  
lis v á ro sá v á  v á ln ék . E k k o r  a budai várp alotáb an  
n em csa k  fén y es  udvari ü n n ep é ly ek  fo g n a k  tar
tatni, de rem é lh e tő leg  a k ü lfö ld i k ö v e ts é g i s z e 
m é ly z e te k  is m eg lá to g a tjá k  fa la in k at, m int M átyás  
az Ig a zsá g o s napjaiban. U g y a n e z  a lk a lo m b ó l b e
szé lik , h o g y  a  n y ilv á n o ssá g  á lta l m ár a n n y iszo r  
g á n cso lt n. sz ín h ázi ig a zg a tó n a k  , R ad n ótfáyn ak  
m e g h a g y tá k , m ik én t ő F e ls é g e ik  k ö ztü n k  lé te 
kor m in él több  n em zeti drám át a d jan ak , m ert a  
k irá ly n é  m egtan u lván  n y e lv ü n k e t , iro d a lm u n k a t is 
ösm ern i akarja . R adnótfái tu d n iillik  o p erák at akart 
e léa d n i s ig y  o ly  hatalm as orrot kapott, a m e ly 
ly e l az e g é sz  farsan g  m ask arab álja i a la tt beérheti.

— (A testvériség nyilvánulását) m in d ig  ö röm 
m el je g y e z z ü k  fel, ha az h a zá n k  k ü lö n b ö ző  nem  
ze tisé g e i k ö zö tt n y ila tk o z ik . A radban  p éld áu l ú gy  
az o láh , m in t a m agyar v á la sztó k  k ö v e tk e z ő  k o r
tesd a lt é n e k e ln e k :

Magyar, román fogjon kezet,
Éljen Pap János a követ.
Egymást megértve fertátye,
Fi narok si színe fátye.

—  (Az országháza) m aholnap  belü l is tö k é le 
sen  fe l le sz  sz e r e lv e . T u d tu n k k a l P esten  m ég  nem  
ép ü lt fe l g y o rsa b b a n  e g y e tle n  k ö zép ü le t sem . Ö rö
m ünkre s z o lg á l ,  h o g y  a d o lgozó  napszám osok  
k özt sok  m agyar  parasztot is láthatn i, m ig  efféle  
m unkákra  e d d ig e lé  m ajdnem  m in d ig  c sa k  fe lv i
d ék i tó t a tyán k fiá i ad ták  m a g u k a t.

—  (A  távírdákra nézve) azon  ú jítást reb esg etik , 
hogy ezen tú l n em csa k  n é m e t , de m a gyar  s m ás  
n y e lv en  is leh et m ajd a k ü lö n b ö ző  v o n a lo k ra  k ö z 

lek ed n i. B iz  az n y om orú ság  v o lt  e d d ig ,  h ogy  m a
g y a r  apának  m a g y a r  fiáva l n ém etü l k e lle tt  távira
tila g  le v e le z n ie ,  h o lott ily  p ress ió  c sa k  a b e v é te 
lek  c sö k k en tésé t id ézh e té  e lő .

(Az újdonságok folytatását lásd a borítékon.)

Figyelmeztetés több illustrált laphoz. —  M iután  
a „Hazánk s a Külföldu sz e r k e sz tő sé g e  e g y é b  k i
adásai m elle tt k ép e ire  é v e n k in t m in teg y  5 0 0 0  ftot 
költ, k ér jü k  tisz te lt k o lle g á in k a t , ha k ép e in k et  
m eg szerezv e  a zo k a t k ö z ü k , m é ltá n y o ssá g b ó l le g 
alább  sz ív e sk e d je n e k  az ille tő  k é p e k n é l m eg je 
g y ezn i, h o g y  a zo k a t a „ Hazánk“ után adják.' E  
h e ly en  csa k  a „Família“ cirnü rom án lap ot, (m e ly 
n ek  utóbb i szám ai m ajdnem  k iz á r ó la g  a  m i k é 
p e in k et ad ják ,) aztán  a „Katliolikus Néplapot“ s 
az „Ifjúság Lapját11 é r tjü k , m ert fö l nem  teh et
jü k , h ogy  tisz te lt  s z e r k e sz tő ik  ne tu dnák , honnan  
k erü ltek  elő  illu stra tió ik . E g y ú tta l f ig y e lm e zte t' 
jü k  ő k e t a lap  le g v é g é n  o lv a sh a tó  tilta k o zá su n k ra . 
Suum  cu iq u e s aztán  szen t a b ék e.

K é p t a l á n  y.

A 44-dik számban közlött képtalány értelme ez : „Töb
bet észszel, mint erövel.u

w *  ^  n ^ aZ(ink és Külföld“ eredeti képeinek bármi néven nevezendő utánnyomatása vagy után- 
rajzolása ellen tiltakozik e lap tulajdonos-szerkesztője.

Pest, 1866. Nyomatott Emi eh Gusztáv magyar akadémiai nyomdásznál.



k ö zép k eresz tjév e l le tt  fe ld ísz ítv e , s en n ek  fo lytán
m. é. jun . 4 -d ik én  a  bárói ren d b e em eltetett.

__(Л  zsidók hajdan Magyarországon.) H ajn ik
Im rétől e tá rg y ra  v o n a tk o z ó la g  a  m últ napokban  
érdekes d o lg o za to t o lv a s ta k  fe l, m ely b ő l a k ö v e t
kező  k iv o n a to t k ö z ö ljü k :  N . L a jo s  1 3 6 0 . táján k i
űzte a zsid ó k a t az  orszá g b ó l, k ik  a k k o r leg in k á b b  
H aim burgba, B é c s -U jh e ly r e  és  L e n g y e lo rszá g b a  
vonu ltak  v issza . V a g y o n u k a t a k k o r  nem  tartották  
vissza . M i több , L a jo s  n em so k á ra  a zsid ók n ak  újra  
m eg en g ed te  M agy a ro rszá g b a n  a lakhatást, s e z e n 
túl k ö z v e tle n ü l a  k ir á ly  h a tó sá g a  alatt á llottak , n e 
vezetesen  p ed ig  a k ir á ly i kam arának  v o lta k  a la tt
valói, en n ek  fizették  a  rá jok  rótt adót. L ete le p e d n i 
a zsid ó k n a k  c sa k  a  v á ro so k b a n  v o lt szabad, j e le 
sen a k ö v e tk e z ő  ö t vá ro s e m lií íe í ik : P o zso n y , 
S o p ro n y ,N a g y -S zo m b a t, B u d a  és F e h é r v á r ; e g y é b 
iránt G yőrött is  v o lt  zsid ó . E g y éb irá n t a k irá ly i 
adó nem  v o lt ig en  n y o m a sztó , m ert V . L ász ló  alatt 
m indössze 4 0 0 0 , N a g y  L a jo s a latt p ed ig  csak  1 6 0 0  
ftra rúgott. * E z e n  a d ó n  k ív ü l a zsidók  rendes, a  
k ésőbb i h ázi ad ót fiz e tték  am a v árosn ak , m elyb en  
állandóu l la k ta k  , de h á za ik  a b eszá lláso lástó l 
m en tve v o lta k . R en d esen  e lk ü lön ített v á ro s-ré szek 
ben la k ta k , az  ú g y n e v e z e tt  z s id ó u tcá k b a n : de  
azért b írhattak  h á za t m ás v á ro srészb en  is, de sz ő 
lőt nem . Ü z le tü k  az e lk ü lö n íte tt részek re  v o lt  
szorítva, o tt v o lt  k e r e sk e d é sü k  és vásáruk . V o lt  
saját b irájuk  és  e sk ü d tje ik  és ez e k  a zsid ó k  k ö zti 
p erekben  a z s in a g ó g a  e lő tt h oztak  Ítéletet. Ü z le tü k  
k eresk ed ésb en  é s  p én zü zérség b en  állott, az u tóbbi 
roppant n a g y  k a m a tta l járt, m iv e l szá ztó l k ettőt 
fizetett h e te n k é n t az  adós ú g y , h ogy  a tő k e  eg y  
év  alatt töb b re rú g o tt m int k étszeresére . Z álogb a  is  
veh ettek  m in d en n em ű  tárgyat, csa k  a házas asz- 
szon y  nem  ad h ato tt sem m it zá logba, férje b e le e g y e 
zése  n é lk ü l. A z s id ó k n a k  k ü lön ös ö ltö zék  v o ltm eg 
p arancso lva , k ü lö n  szab ású  k öp en y , sárga gyiiríi- 
alaku  p o sztó fo ltta l é s  p osztó  fö v eg g e l rajta és m a
gas h e g y e s  k a la p .

—  (Mexikóban a zavarok) m ég  m ind ig  tartanak. 
A  leg ú ja b b  tu d ó sítá so k  szer in t n agyon  szétágazott 
ö ssz e e sk ü v é s  fed ez te te tt  fe l a fővárosban , m ely n ek  
c é l j a : M e x ik ó t az E g y esü lt-Á lla m o k h o z  c sa to ln i; 
m agas á llá sú  s z e m é ly e k  va n n a k  co m p ro m ittá lv a ; 
ú g y  h a llan i, h o g y  5 0 0  szem é ly  fogatott b e . A  csá 
szár e lh a g y ta  v o ln a  a  fővárost, s a francia h atósá 
g o k a t k e d v ö k  szer in t h a g y ja  m űködni.

= ( Oroszország hadi ere/e.JO roszországban újabb  
u jon cozás v a n  e lre n d e lv e , s ig y  ez  állam  m ár lé tező  
hadi ere je  3 0 0 ,0 0 0  em b errel fo g  szaporodni. M ire  
v a ló  e  n a g y  szám  ? k é r d e z ik  a p o litik a i la p o k  s 
azt h isz ik , h o g y  n eh ezen  csupán  k ieg ész íté sre . 
O ro szo rszá g  e g y á ta lá n  ism ét o ly  m ódon  fejti k i 
k a to n a i erejét, h o g y  a z t f ig y e le m r e  k e ll  m éltatn i. 
M últ év b en  a z  orosz  hajóhad, od aértve  az  ép ítés alatt 
lev ő  h a jó k a t is , e g y  erőseb b  g ő z  s e g y  so k k a l 
g y ö n g é b b  v itorlah ajórajb ó l á llo tt. A z  e lő b b ib en  v o lt  
6 sorhajó , 2 5  fregatté , 2  p á n célo s fregatté , 2 2  cor
vette , 3  p á n cé lo s á g y u te lep , 12  p án célos á g y u n a szá d  
(m on itor), 8 0  á g y u n a szá d  stb . ö sszesen  2 6 3  hajó, 
azaz k é tezer te  több , m int 1 8 6 3 -b a n . A  h ajók  ö ssz e 
sen  3 7 , 2 4 4  ló erő v e l bírtak, s 2 0 9 2  á g y ú v a l. A  vi- 
torlahajóraj ö ssz e se n  4 8  hajóból á llo tt. A  v itorlás

hajók  73  á g y ú v a l b írtak . E z e k h e z  j ö t t  1 4  p á n célo s  
telep , 18 á g y ú v a l. A z  ö sszes gőz- és v itor lah ajók  
szám a tehát 3 1 5 , 2 1 9 6  á g y ú v a l. E z e n  k ív ü l a h a jó 
hadhoz tartoznak m é g : 3 úszó d ock s és k ü lö n fé le  
n ev ezetű  k ik ötő  hajók . 1864-b en  P étervár, K ron 
stadt, N ik o la jew  s N ik o la jew sk  (az  A m ur m elle tt)  
hajdgyáraiban , az ishorai adm iralitási és a K a-  
m a sk o -W o tk in sk i-fé le  gyárakban 2 5  had ihajót ép í
te ttek .

0  (A Bourbonok családja) 1861-ben  74, X V I .  
L a jo ssa l e g y en es  rokonságú  egyén t szám lált. E z e k  
k özü l 5 5  szám ű zetésb en  é l ; n e v e z e te se n : F eren c  
n áp o ly i k irá ly  5  fi- és 4  nővérrel, a kapuai h erceg  2  
g y erm ek év e l, a trapaniai gró f 5 g y e r m e k é v e l; a k i
rá ly  3 n a g y n én je  s 1 unokahuga, — a spanyol infans 
D o n  Juan  k é t g y erm ek ével, — továbbá a francia  
B ourbonok  k ö zü l a cham bordi g ró f és a parm ai 
h ercegn ő , 4  g y erm ek k el, a párisi gróf, a chartresi 
h erceg , a nem oursi h erceg  4  g y erm ek k el, a jo in v il-  
le i h erceg  2  g y erm ek k el, a m ontpensieri h erceg  
6 g y erm ek k e l. A  többi B ourbonok n in csen ek  
szá m k iv e té sb en :a  spanyol k irá ly i c sa lá d  16  ta g 
ga l, a brasilia i császárnő, szász coburg-gothai A u 
gu sta  hgnő és H L  K á ro ly  párm ai h e r c e g , sp an yo l 
infans.

©  (A legidósb színész) Jean  M o a lv o lt, k i 1 829 . 
január 13-án  P arisb an  halt m eg  112 év es korá
ban. 1 0 0 -d ik  év éb en  m ég  já tsz o tt , 8-d ik  évétő l a 
színpad  v o lt hazája  és 9 2  év ig  é lt azon, 2 7 6 0  sz e 
rep et j á t s z o t t ; 2 8 ,0 1 0 -sz e r  lép ett fö l ,  1 0 4 0 -szer  
m eghalt, 1 3 0 -szo r  k irá ly , 9 20-szor  b ecsü letes em 
ber és 2 3 ,5 0 0 -szór gazem b er szerepében . A  r ó 
m aiaknál sz in tén  v o lt eg y  ehhez hasonló  sz ín észn ő  : 
L uceja , k i m ég  1 1 2  év es korában fö llép ett. G a le -  
nia  C en cio la  tá n c o sn ő , 9 0  éven  tú l v o lt ,  m ik or  
e lső  k isér le te  után újra fö llépett. E z  m ég  e g y sz e r  
A u gu sztu s a latt is előfordul.

®  (Egy portugál tábornok) az in d iák on i tar
tózk od ása  a latt m egszoru lt pénz d olgában . I ly  z a 
varában eg y  hajfürtjét le v á g ta  és  G oa lak ó ih oz  
k ü ld é  azon  k érésse l, h o g y  e zá logra  2 0 ,0 0 0  p isz 
to ly t (sp a n y o l pénznem , m in teg y  5  ta llér  darabja) 
k ö lc sö n ö zzen ek . A  kérés te lje s itte te tt , a z á lo g  e l
fogad ta to tt, k éső b b  ezt b ecsü le tte l v issza v á ltá  a 
tu lajdonos.

I r o d a l o m .
— (A kir. m. természettudományi társulat) „Közlönyéből1* 

megjelent a 4. kötet második része. Tartalmát a társulat 
szakülósein felolvasott több értekezés képezi.

— (Számadási kimutatás) szab. kir. Pest városa összes 
pénztárai torgalmáról az 1864-diki évben. Szerkeszté Cser- 
halmay F. városi főszámvevő.

_ (Gr. Lázár Kálmán munkatársunk) az országgyűlés
megnyíltával politikai lapot indít meg. Higgadt gondolko
dású , ismereteiben tágkörü s lángoló hazaszeretettől lelke
sült barátunkat örömmel üdvözöljük e téren, hol a demokrata 
elvek arisztokrátának született férfiban nyernek buzgó har
cost. — Schwarz Gyula, az „Uj Korszak“ tulajdonosa^egyik 
cikkében sejteti, hogy ö szintén szándékozik politikai lapot
megindítani. t

- -  (Jellemrajzok az angol színvilágból.) Kean Edmund, 
Macready Vilmos és Kean Károly jellemrajzávai; irta s a 
nemzeti színház nyugdíjintézetének díj nélkül adta Rónay 
Jácint, Londonban száműzetésben élő tudós hazánkfia. Az



. Viillitásn nagy nyolcadrétü vastag kötet ára 1 ft — Üj-Kigyótra: G. R.-nak. Mi ösmerjük ama monumen-
Г к г Г к ^ М » 1“  meIlett o,y élvezetes oIvar  1 « *  é.pületeket> s I 0?  w  f r t  пт5 л * mint akármelyik ió regény, de hát nem-e regé- előnyösen reprezentálják azokat. Tán máshonnét jobbakatmányt nyújt, mmt yf ’ л  sziné8z ^  kapllnk. A cikbet használni fogjuk.
f  Megemlitefdó'nek Irtjuk Mg, hogy e müvet Emicb G. Körösre: E. D -nek. Utóbbi kívánságát teljesitet- 

.~T  nyomdász ingyen szedette és nyomatta s hogy arra a tűk, de csak az on előnyére; mert ha e gyöngébb kisérlete- 
hermaneci mwirCTár a*papírt ingyen szolgáltatta. Ismételve két kiadnék, talán hátráltatnék előre törekvését.
S u k  a közönség %yeímébe. ̂  M. J.-nak. Lapunk irányával nem

_________ — Gálos-Kérre : N. J.-nak. Azon eredeti kérdésre : „kell-e
Ön vagy nem azon szorgalmas méhek közé, kik mézet segite- 

Z e n e m ü .  nek gyűjteni az ismeretek ezen szép kaptárába , a Hazánk
ba ?u — azt válaszolhatjuk, hogy igen ; de ha lehet, kérjük,

— (Bózsatölgyi és társa miikereskedisében) megjelent „Ke- j ne a Parnassuson röpkedjen virágról virágra, mert ott már
mény-induló“ ; a lipótvárosi választók felhívására írták : Mo- ! majdnem minden himport leszedtek, s a ki onnan mégis ked- 
sonyi Mihály és Tóth Kálmán ; ára 20 kr. vés teherrel akarna visszajöm , annak nagyon-nagyon ma-

gasra kellene szállania. Járjuk be a próza mérhetlen síkjait 
is, s ha nem is találunk azokon mindenütt illatos mézet, de 
akadunk viaszra, melyből a szellem felvilágosítására szolgáló 

тьт x* • 1%Arw fáklya készül.
~ >T‘; JN 61322Г6 t i  s z m n a z .  — Nádasra: E. A.-nak. A régen beküldÖttet közöljük, az

átadandókat átadtuk : de az újabb küldemény helyett jobban 
Ki vannak tűzve : nov. 12. Erdő szépe, 2-szor. 13. Rang és szeretnénk ama vidék népéletére vonatkozó ismertetést. 

szerelem. 14. Szép iZon, opera. 1,5. Páholy az operában , elő- — Buda- Újlakra : A vegyes apróságok közlését meg
szór és Az égben, vígjáték. 16. Álarcosbál, opera. 17. Maroth kezdtük.
bán. 18. Hugenották, opera. — Pesten: E. K.-nak. A cikkeket eltettük. Kitűnő szerzők

től kitűnőt igen.
— jkolozsvárit: F. K.-nak. A cikk megüti a mértéket, de a 

f m M rajzon nagyon bajos lesz eligazodni.
S z e r k e s z t ő i  Ü z e n e t e k .  — Brüsszelbe: Megkaptuk az újabb szállítmányt is. L.

J.-sét adjuk ; sajnáljuk , hogy rá vonatkozó adatok nem ju-
— Szarvasra : Z. M.-nak. Magán levelet irtunk. tottak kezünkhöz.
— Епугпдеп: I. G.-nak. A levelet átadtuk a kiadóhivatal- — Szombathelyre: T. I.-nak. A nagy halmaz nyomtatványt

nak s az majd óhajtása szerint jár el. s kéziratot egyhamar nem olvashatjuk e l ; azonban fölemlit-
— Lembergbe : V. W. К.-nek. Úgy látszik, hogy a prózára hetjük, hogy mai nap már csakugyan ritkák a latin verselők. 

önnek sokkal nagyobb hivatása van , s igy lembergi tudósi- A magyar versek egynémelyike nem oly folékony.
tásokat — a mennyiben azok olvasóinkat érdekelhetik — örö- — Jersey-szigetre : Még nem juthattunk az illető iratok 
mestebb vennénk. ' nyomába, de a mint megkapjuk, küldjük.

V a s u t a k  k ö z l e k e d é s e .
A  d é l k e l e t i  v a s p á l y á n .  Csaba . . 1 2  „ 6 „ déle. órakor reggel, és a bécsi

Cegléd . Erk. 5 „ 32 „ délu. utazó gőzössel 4 óra felé
Bécs . . Ind. 7 ó. 45 p. r. 8 ó. — p. e. délután.
Érsekújvár „ 1 „ 20 „ du. 1 „ 48 „ éj. P.-Ladány 5^* 2 ó* 58 P- dé,lu* V ácról Pestre: naponkint
Pest . n 5 „ 35 „ du. 6 „ 25 „ r. Nagyvárad Erk. 4 я 38 „ delu. a Helyi gőzössel 7 '/2 órakor
Cegled . „ 8 „ 27 „ du. 9 я 4 „ r. Nagyvárad Ind. 10. ó. 6 p. déle. regKel> és 1 or. délut. a bé-
Szeged . „ 12 „ 17 n éj. 3 „ 50 „ du. p.-Ladány Érk. 12 „ 48 „ déle. csi ntazógŐzössel 5 óratáj-
Temesvár Erk. 5 „ 20 „ r. 10 я 18 „ e. ban délután.
Temesvár Ind. 10 ó. 32 p. éj. 5 ó. 19 p. r. A  d é l i  v a s p á l y á n .  Peetr*! M°b á csr« : hétfőn,!

Cegféd : • 5 " l l  ’ r Xl” ! l P' dub‘ Buda ’ * bd . 6 ó. 30 p. r. 5 ó. 15 p. e. baton l ’ór. reggel“ ’ SZ°m"
Pest . . ” 9 ” 55 ” r. 8 ”37 ” e . ' Sz-~beb«rvar я 8 „ 43 „ r. érk. 7 „ 20 „ e. Pestről Eszékre és Zi-
Érsekujvár , 1 „ 50 ” du. 1 l3 ” éj. Sz.-Fehérvár Ind. 5 ó. 59 p. du, 7 ó. 10 p. r. ™ °nyba: hétfőn, szerdán,
Bécs . . Erk. 6 ,  33 ,  e. 6 , - , r .  Buda . . Érk. 8 „ 2 „ este. 9 „ 14 „ e. SZOmbaton 7 °r- re^ el-

A  t i s z a v i d é k i  v a e p á l v á n  Febérvár . ind. 8 ó. 43 P. r. 7  0 . 2 0  P. e. __ , ÍL1/  * 11 é :
P  í  N.-Kanizsa Érk. délb. és este. Pestről B ecsbe : napon-

Cegléd . Ind. 9 ó. 27 p. r. 8 ó. 24 p. e. хт тг . T „ , , , kint 6 órakor este.
Szolnok . .  10 „ 27 „ r. 9 „ 42 „ éj. ^.-Kanizsa Ind. 1 o. 19 p. du. 5 ó. 36 p. r. P estrő l V á c - , Eszter-
P.-Ladány „ 1 „ 26 я du. 1 „ 20 „ éj. Fehérvár . n 5 „ 59 „ du. 7 „ 10 „ este. gom ba : naponkint a helyi
Debrecen я 3 я — я du. 3 „ 48 „ r. Fehérvár . Ind. 10 ó. — p. r. gőzössel 3 3/, ór. délután,
Tokaj . . „ 5 я 25 „ du. 8 „ 5 „ r. Uj-Szőny. я 2 я 25 „ du. és a bécsi utazógőzössel 6
Miskolc . r„ 7 „ 24 „ e. 11 я 3 „ r. Győr /  . „ 3 „ 11 „ du. 5 ó. 55 p. r. érakor este.
Kassa . . Erk. 9 „ 56 я e. 2 „ 49 „ du. Bruck . . n 5 „ 28 „ du. 7 „ 54 „ r. Mohácsról Pestre: hétfő,
xr T , _ , , Bécs . . Érk. 8 _ 26 я este. ” szerda, péntek, szombatonKassa . . Ind. 5 ó. 21 p. r. í  í  o. — p. du. n e e* 3 órakor délután
Miskolc . я 7 „ 52 я г. 3 я 2 я du. Bécs . . Ind. 7 ó. 45 p. r. 5 ó. 20 p. e. Zimonyból Pestre : va-
Tokaj . . я 9 я 35 „ г. 5 „ 35 „ du. rac * * я  ̂n 21 я du. 6 я 54 я e. sárnap, kedd, csütörtök 10
Debrecen я 12 я 12 я dél. 10 я 29 я éj. Győr . . „ И  я 38 я de. 9 я 5 я е. órakor délelőtt.
P.-Ladány я 1 я 45 я du. 12 я 56 я éj. 12 я 51 п délb. Orsováról Z im onyba ,
Szolnok . я 4 я 44 я du. 4 e 43 „ г. Fehérvár . Erk. 5 я 4о я du. P e s tr e : szombaton regg.
Cegléd . Ind. 9 ó. 47 p. regg. л  . . a Gtávávi •
Szolnok . „ 11 „19 „regg.  D u l i a g o z l i a j ó a a s .  S ziszek rő l ZImónvba
Arad . 3 „ 21 „ aélu. L e f e l é :  hétfőn regiek У

sa a . . rk. 5 я 27 я délu. B écsböl Pestre : napon-ként 6'Д órakor Zimonyból° Sziszekr :o
Arad . . Ind. 9 ó. 30 p. déle. reggel. csütörtökön délben.
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